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Originalbetriebsanleitung

Kompressor

Original operating instructions
Compressor

® Mode d’emploi d’origine
Compresseur

Istruzioni per I'uso originali
Compressore

®® Original betjeningsvejledning
Kompressor
Original-bruksanvisning
Kompressor

Originalne upute za uporabu
Kompresor

Originalna uputstva za upotrebu
Kompresora

@ Originalni navod k obsluze
Kompresor

Originalny navod na obsluhu
Kompresora
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Gebrauchsanweisung beachten!
Note the instructions for use!
Respecter le mode d'emploi!
Osservate le istruzioni per |'uso!
Lees og folg betjeningsvejledningen!
Beakta bruksanvisningen!
Pridrzavajte se uputa za uporabu!
Uvazite uputstva za upotrebu
Dodrzovat navod k obsluze!
Dodrziavajte navod na pouzitie!

Gehorschutz tragen!

Wear ear muffs!

Porter une protection de 'ouie !
Portare cuffie antirumore!

Beer horeveern

Anvand hérselskydd!

Nosite zastitnik za usi.

Nosite zastitu za sluh

Nosit ochranu sluchu!
Pouzivajte ochranu sluchul!

Warnung vor elektrischer Spannung
Beware of electrical voltage

Attention a la tension électrique

Fate attenzione alla tensione elettrica
Advarsel mod elektrisk spaending
Varning for elektrisk spanning
Upozorenije na elektri¢ni napon
Upozorenje na elektri¢ni napon
Varovani pred elektrickym napétim
Vystraha pred elektrickym napatim

Warnung vor heiB3en Teilen

Beware of hot parts

Attention aux pieces brdlantes

Fate attenzione alle parti molto calde
Advarsel mod varme dele

Varning for heta delar

Upozorenje na vruce dijelove
Upozorenje na vruce delove
Varovani pred horkymi dily

Vystraha pred hortcimi dielmi

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und darf ohne Warnung anlaufen.
Warning! The unit is remote-controlled and may start-up without warning.
Avertissement ! L'unité est commandée a distance et peut démarrer sans
avertissement.

Avvertimento! L'unita & telecomandata e pud mettersi in moto senza avvertimento.
Advarsel! Enheden er fiernstyret og kan ga i gang uden varsel.

Varning! Enheten ar fjarrstyrd och kan starta upp utan férvarning.

Upozorenje! Jedinicom se upravlja daljinski i smije se pokrenuti bez upozorenja.
Upozorenje! Jedinicom se upravlja daljinski i sme da se pokrene bez upozorenja.
Varovani! Jednotka je fizena dalkové a miZe se spustit bez varovani.

Vystraha! Jednotka je riadena dialkovo a nesmie sa rozbehnut bez predchadzajlcej
vystrahy.

o
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir Gibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheitshinweise

/A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompres-
sors sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag,
Verletzungs- und Brandgefahr folgende
grundsétzlichen SicherheitsmaBnahmen zu
beachten. Lesen und beachten Sie diese
Hinweise, bevor Sie das Geréat benutzen.

1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung
— Unordnung im Arbeitsbereich ergibt Unfall-
gefahr.

2. Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse
— Setzen Sie den Kompressor nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie den Kompressor nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie
far gute Beleuchtung. Benutzen Sie den
Kompressor nicht in der Nahe von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen.

3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag
— Vermeiden Sie Kdrperberiihrung mit geerdeten
Teilen, zum Beispiel Rohren, Heizkdrpern,
Herden, Kuhlschranken.

4. Halten Sie Kinder fern!

— Lassen Sie andere Personen nicht den Kom-
pressor oder das Kabel beriihren, halten Sie sie
von lhrem Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie Ihren Kompressor sicher auf
— Der unbenutzte Kompressor sollte in einem
trockenen, verschlossenen Raum und fir Kinder
nicht erreichbar aufbewahrt werden.

6. Uberlasten Sie Ihren Kompressor nicht
— Sie arbeiten besser und sicherer im angege-
benen Leistungsbereich.

7. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
— Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Sie kénnen von beweglichen Teilen
erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und rutschfestes
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Schuhwerk empfehlenswert. Tragen Sie bei lan-
gen Haaren ein Haarnetz.

Zweckentfremden Sie nicht das Kabel

— Ziehen Sie den Kompressor nicht am Kabel,
und benutzen Sie es nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.
Pflegen Sie Ihren Kompressor mit Sorgfalt
— Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut
und sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die
Wartungsvorschriften. Kontrollieren Sie regel-
mé&Big den Stecker und das Kabel, und lassen
Sie diese bei Beschéadigung von einem aner-
kannten Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie
Verlangerungskabel regelméaBig und ersetzen
Sie beschéadigte.

. Ziehen Sie den Netzstecker

— Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung.

. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf

— Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Anschluss an das Stromnetz ausgeschal-
tet ist.

. Verldngerungskabel im Freien

— Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelas-
sene und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel.

. Seien Sie stets aufmerksam

— Beobachten Sie Ihre Arbeit. Gehen Sie ver-
niinftig vor. Verwenden Sie den Kompressor
nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

. Kontrollieren Sie Ihren Kompressor auf

Beschadigungen

— Vor weiterem Gebrauch des Kompressors die
Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte
Teile sorgféltig auf ihre einwandfreie und
bestimmungsgemaBe Funktion Uberprifen.
Uberpriifen Sie, ob die Funktion beweglicher
Teile in Ordnung ist, ob sie nicht klemmen oder
ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile mus-
sen richtig montiert sein um die Sicherheit

des Geréates zu gewahrleisten. Beschadigte
Schutzvorrichtungen und Teile mussen
sachgemanB durch eine Kundendienstwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit
nichts anderes in der Betriebsanleitung
angegeben ist. Beschadigte Schalter missen
bei einer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.
Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich
der Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.

. Achtung!

— Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur
Zubehdr und Zusatzgeréte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben oder vom
Hersteller empfohlen oder angegeben werden.
Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Katalog empfoh-



16.

17.

18.

lenen Einsatzwerkzeuge oder Zubehére kann
eine personliche Verletzungsgefahr fur Sie
bedeuten.

Reparaturen nur vom Elektrofachmann

— Reparaturen durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, andernfalls
kénnen Unfalle fir den Betreiber entstehen.
Gerausch

— Bei Verwendung des Kompressors
Gehorschutz tragen.

Austausch der Anschlussleitung

— Wenn die Anschlussleitung beschéadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektro-
fachkraft ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

1.2 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit

Druckluft und Ausblaspistolen

Verdichter und Leitungen erreichen im Betrieb
hohe Temperaturen. Berlhrungen fiihren zu
Verbrennungen.

Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Déampfe sind frei von Beimengungen zu halten,
die in dem Verdichter zu Branden oder
Explosionen flihren kénnen.

Beim L&sen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstlick des Schlauches mit der Hand
festzuhalten, um Verletzungen durch den
zurlickschnellenden Schlauch zu vermeiden.
Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille
tragen. Durch Fremdkérper und weggeblasene
Teile kdnnen leicht Verletzungen verursacht
werden.

Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Kérper reinigen.

1.3 Sicherheitshinweise beim Farbspritzen

Keine Lacke oder Losungsmittel mit einem
Flammpunkt von weniger als 55° C verarbeiten.
Lacke und Lésungsmittel nicht erwarmen.
Werden gesundheitsschédliche Flissigkeiten
verarbeitet, sind zum Schutz Filtergerate
(Gesichtsmasken) erforderlich. Beachten Sie
auch die von den Herstellern solcher Stoffe
gemachten Angaben uber SchutzmaBnahmen.
Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und
Kennzeichnungen der Gefahrstoffverordnung
sind zu beachten. Gegebenenfalls sind
zuséatzliche SchutzmaBnahmen zu treffen,
insbesondere geeignete Kleidung und Masken
zu tragen.

Wahrend des Spritzvorgangs sowie im
Arbeitsraum darf nicht geraucht werden. Auch
Farbdampfe sind leicht brennbar.
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@ Feuerstellen, offenes Licht oder
funkenschlagende Maschinen dirfen nicht
vorhanden sein bzw. betrieben werden.

® Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum
aufbewahren oder verzehren. Farbdampfe sind
schédlich.

® Der Arbeitsraum muss gréBer als 30 m® sein und
es muss ausreichender Luftwechsel beim
Spritzen und Trocknen gewabhrleistet sein. Nicht
gegen den Wind spritzen. Grundsétzlich beim
Verspritzen von brennbaren bzw. geféhrlichen
Spritzgltern die Bestimmungen der 6rtlichen
Polizeibehérde beachten.

@ In Verbindung mit dem PVC-Druckschlauch
keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol und
Methylenchlorid verarbeiten (verminderte
Lebensdauer).

1.4 Betrieb von Druckbehdltern

® Wer einen Druckbehalter betreibt, hat diesen in
einem ordnungsgemaBen Zustand zu erhalten,
ordnungsgeman zu betreiben, zu Gberwachen,
notwendige Instandhaltungs- und
Instandsetzungsarbeiten unverzglich
vorzunehmen und die den Umstanden nach
erforderlichen SicherheitsmaBnahmen zu treffen.

@ Die Aufsichtsbehérde kann im Einzelfall
erforderliche UberwachungsmaBnahmen
anordnen.

@ Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschéaftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

Der Druckbehélter ist regelmaBig auf Beschadig-
ungen, wie z. B. Rost zu kontrollieren. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich
bitte an die Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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. Geratebeschreibung

Gehauseabdeckung

Druckbehélter

Rad

StandfuB3

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

Druckregler

Ein-/ Aus-Schalter

9. Transportgriff

10. Sicherheitsventil

11. Ablass-Schraube fur Kondenswasser
12. Ansaug-Luftfilter

o0k wN -

© N

3. Anwendungsbereich

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
far druckluftbetriebene Werkzeuge.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemanB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4, Technische Daten

Netzanschluss: 230V ~50 Hz
Motorleistung kW: 1,1
Kompressor-Drehzahl min™: 2850
Betriebsdruck bar: 8
Druckbehéltervolumen (in Liter): 40
Theo. Ansaugleistung I/min.: 140
Schalleistungspegel Ly, in dB: 92
Schutzart: IP20
Gerategewicht in kg: 23
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5. Hinweise zur Aufstellung

e Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem
Transportunternehmen melden, mit dem der
Kompressor angeliefert wurde.

@ Die Aufstellung des Kompressors sollte in der
Né&he des Verbrauchers erfolgen.

@ Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen
(Verlangerungskabel) sind zu vermeiden.

@ Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

® Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

® Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen
(gut beltftet, Umgebungstemperatur +5°C bis
40°C) betrieben werden. Im Raum durfen sich
keine Staube, keine Sauren, Dampfe, explosive
oder entflammbare Gase befinden.

® Der Kompressor ist geeignet fur den Einsatz in
trockenen Raumen. In Bereichen, in denen mit
Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht
zulassig.

6. Montage und Inbetriebnahme

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt
komplett montieren!

6.1. Montage der Rader (3)
Die beiliegenden Rader mussen entsprechend Bild 3
montiert werden.

6.2. Montage des StandfuBes (4)
Der beiliegende Gummipuffer muss entsprechend
Bild 4 montiert werden.

6.3. Netzanschluss

Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit
Schutzkontaktstecker ausgerustet. Dieser kann an
jeder Schutzkontaktsteckdose 230V ~ 50 Hz, welche
mit 16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.
Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung It.
Maschinenleistungsschild Gbereinstimmt. Lange
Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabeltrommeln
usw. verursachen Spannungsabfall und kénnen den
Motoranlauf verhindern. Bei niedrigen Temperaturen
unter +5°C ist der Motoranlauf durch
Schwergéngigkeit geféhrdet.



6.4 Aus-/ Einschalter (8)

Durch Herausziehen des Knopfes (8) wird der
Kompressor eingeschaltet.

Zum Ausschalten des Kompressors muss der Knopf
(8) gedriickt werden. (Bild 2)

6.5 Druckeinstellung: (Abb. 1)

® Mit dem Druckregler (7) kann der Druck am
Manometer (6) eingestellt werden.

@ Der eingestellte Druck kann an der
Schnellkupplung (5) entnommen werden.

6.6 Druckschaltereinstellung

Der Druckschalter ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar

Ausschaltdruck ca. 8 bar

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und Ersatzteil-
bestellung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten den Netzstecker.

A Achtung!
Warten Sie bis der Verdichter vollstandig
abgekiihlt ist! Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist
der Kessel drucklos zu machen.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen so staub- und
schmutzfrei wie mdéglich. Reiben Sie das Gerat
mit einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.
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@ Schlauch und Spritzwerkzeuge mussen vor
Reinigung vom Kompressor getrennt werden.
Der Kompressor darf nicht mit Wasser,
Losungsmitteln o. A. gereinigt werden.

8.2 Kondenswasser

Das Kondenswasser ist taglich durch Offnen des
Entwasserungsventils (11) (Bodenseite des
Druckbehélters) abzulassen.

8.3 Sicherheitsventil (10)

Das Sicherheitsventil ist auf den héchstzulassigen
Druck des Druckbehélters eingestellt. Es ist nicht
zulassig, das Sicherheitsventil zu verstellen oder
dessen Plombe zu entfernen. Damit das
Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funktioniert,
sollte dies von Zeit zu Zeit betatigt werden. Ziehen
Sie so stark am Ring, bis die Druckluft hérbar
abblast. AnschlieBend lassen Sie den Ring wieder
los.

8.4 Reinigen des Ansaugdfilters (12)

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Filter min-
destens alle 300 Betriebsstunden zu reinigen. Ein
verstopfter Ansaudfilter vermindert die Leistung des
Kompressors erheblich. Entfernen Sie den Filter vom
Kompressor, indem Sie die Schraube an der Kunst-
stoffabdeckung (J) 16sen (Bild 6). Heben Sie die
Kunststoff-abdeckung (J) ab und entnehmen Sie den
darunter liegenden Ansaug-Luftfilter (12) (Bild 7).
Klopfen Sie den Filter vorsichtig aus und blasen Sie
ihn mit Druckluft bei niedrigem Druck (ca. 3 bar) aus.
Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

8.5 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Geréat
und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeuge.
Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht
von Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir
Unbefugte unzugénglicher Umgebung
aufbewahren. Nicht kippen, nur stehend
aufbewahren!

o
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9. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.ISC-GmbH.info

10. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Der Kompressor und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermuillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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11. Mégliche Ausfallursachen

Problem

Ursache

Lésung

Kompressor lauft nicht

—_

. Netzspannung nicht vorhanden

—_

. Kabel, Netzstecker, Sicherung

und Steckdose Uberprifen.

. Netzspannung zu niedrig

[\]

. Zu lange Verlangerungskabel

vermeiden. Verlangerungs-
kabel mit ausreichendem
Aderquerschnitt verwenden.

. AuBentemperatur zu niedrig

. Nicht unter +5° C AuBen-

temperatur betreiben.

Motor Uberhitzt

IS

. Motor abkiihlen lassen ggf.

Ursache der Uberhitzung be-
seitigen.

Kompressor lauft, jedoch
kein Druck

—_

. Ruckschlagventil undicht

—_

.Ruckschlagventil austauschen.

. Dichtungen kaputt.

. Dichtungen Uberprufen, kaputte

Dichtungen bei einer
Fachwerkstatt ersetzen lassen.

. Ablass-Schraube fiir Kondens-

wasser (11) undicht.

w

. Schraube per Hand nachziehen.

Dichtung auf der Schraube
Uberprifen, ggf. ersetzen.

Kompressor lauft, Druck
wird am Manometer angezeigt,

jedoch Werkzeuge laufen nicht.

—_

. Schlauchverbindungen undicht.

—_

. Druckluftschlauch und Werk-

zeuge Uberprifen, ggf. aus-
tauschen.

. Schnellkupplung undicht.

]

. Schnellkupplung Uberprifen,

ggf. ersetzen.

Zu wenig Druck am Druckregler
eingestellt.

3

. Druckregler weiter aufdrehen.
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety instructions

1.1 General safety instructions

A\ Important! The following basic safety
precautions have to be taken when using this
compressor in order to guard against the risk of
electric shock, injury and fire. Read and note
these instructions before you use the
compressor.

1. Keep your work area tidy
- There is a higher risk of accident in an untidy
work area.

2. Make allowance for environmental conditions
- Never leave the compressor in the rain. Never
use the compressor in damp or wet conditions.
Provide good lighting. Never use the compressor
near combustible liquids or gases.

3. Protect yourself from electric shocks
- Avoid physical contact with earthed parts, e.g.
pipes, radiators, cookers, refrigerators.

4. Keep children away!

- Do not allow other persons to touch the
compressor or its cable. Keep them out of your
work area.

5. Keep your compressor in a safe place
- When the compressor is not being used it
should be kept in a dry, locked room out of the
reach of the children.

6. Do not overload your compressor
- It is better and safer to work within the quoted
power range.

7. Wear suitable work clothes
- Do not wear loose garments or jewellery. There
is a risk of them catching on moving parts.
Rubber gloves and non-slip shoes are
recommended when working outdoors. Put on a
hair net if you have long hair.

8. Never use the cable for any purpose other
than that intended
Never tow the compressor by its cable and never
pull the power plug out of the socket by the

o
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cable. Protect the cable from heat, oil and sharp

edges.

Look after your compressor

- Keep your compressor clean so that it works

well and reliably. Follow the maintenance

instructions. Check the power plug and

cable regularly and have them replaced by a

specialist if you discover any damage. Check

any extension cables regularly and replace if
damaged.

. Pull out the power plug

- Whenever the compressor is not being used
and before carrying out any maintenance work.

. Avoid accidental starts

- Make sure that the switch is turned to OFF
before you connect the compressor to the power
supply.

. Extension cables for outdoor use

- Use extension cables outdoors only if they are
approved and marked accordingly.

. Concentrate at all times

- Watch your work. Be sensible. Do not use the
compressor if your mind is not on your work.

. Examine your compressor for signs of

damage

- Before you use the compressor again, carefully
check its safety devices or any slightly damaged
parts to make sure that they are working properly
and as intended. Check moving parts to make
sure that they are in good working order and are
not jammed or damaged. All parts have to be
properly fitted in order to be sure of meeting all
the machine’s requirements. Damaged safety
devices and parts have to be repaired or
replaced by a customer service workshop unless
otherwise stated in this manual. Damaged
switches have to be replaced by a customer
service workshop. Do not use any tools with a
switch that cannot be turned on and off.

. Important!

- For your own safety, use only such

accessories and auxiliary equipment as are listed
in this manual or which are recommended and
specified by the manufacturer. There is a high
risk of suffering a serious accident if you use
tools or accessories which are not listed in this
manual or in the catalogue of recommended
tools and accessories.

. Have an electrician carry out repairs

- Repairs are to be carried out only by a qualified
electrician. If not, the user may suffer serious
accidents.

. Noise

Use ear muffs when you use the compressor.
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18. Replacing the power cable
To prevent injury, damaged power cables may
only be replaced by the manufacturer or a
qualified electrician.

1.2 Safety instructions for working with
copressed air and blasting guns

@ Compressors and lines reach high temperatures
during operation. Avoid contact! Risk of burns!

® Gases or vapours drawn in by the compressor
have to be kept free of constituents that may
cause fire or explosions inside the compressor.

® When you disconnect the hose coupling, hold the
coupling element in your hand to prevent injury
from the whiplashing hose.

® Wear goggles when working with the blow-out
gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

@ Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

1.3.Safety information for paint spraying

® Never process paints or solvents with a flash
point below 55°C.

® Never heat paints or solvents.

@ ltis imperative to use filtering equipment (face
masks) when processing harmful liquids. Note
also the information concerning safety
precautions published by the manufacturers of
these liquids.

® Smoking is prohibited during the spraying
operation and in the work room. Paint vapours
are highly flammable.

® Make sure there are no open fires or open lights
in the work room. Sparking machines are not to
be used.

® Do not keep or consume food and drink in the
work room. Paint vapours are harmful.

® The details and designations of the Ordinance on
Hazardous Substances, which are displayed on
the outer packaging of the processed material,
must be observed. Additional protective
measures are to be undertaken if necessary,
particularly the wearing of suitable clothing and
masks.

® The work room has to be bigger than 30 m*® and
have sufficient ventilation for spraying and
drying. Never spray into the wind.

It is always imperative to observe the regulations
of your local police authorities when spraying
combustible or hazardous substances.

® Never process media such as white petroleum
spirit, butyl alcohol and methylene chloride with
the PVC pressure hose (reduced life span).

12
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1.4 Operating pressure vessels

® An operator of a pressure vessel is required to
keep the pressure vessel in good working order,
to operate it properly, to supervise its use,
to carry out essential maintenance and repair
work immediately, and to introduce essential
safety measures according to requirements.

® The supervisory authorities may order essential
safeguards from case to case.

® A pressure vessel may not be operated if it has
any defects which constitute a danger to
employees or third parties.

® The pressure vessel must be regularly inspected
for damage, e.g. rust. If you discover any
damage, then please contact the customer
service workshop.

Keep these safety instructions in a safe place.

2. Layout

Housing cover

Pressure vessel

Wheel

Supporting foot

Quick-lock coupling (regulated compressed air)
Pressure gauge

(for reading the preset tank pressure)
7. Pressure regulator

8. ON/OFF switch

9. Transportation handle

10. Safety valve

11. Drainage screw for condensation water
12. Intake air filter

RN N .

3. Scope of use

The compressor is designed for generating
compressed air for tools operated by compressed
air.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.
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4. Technical data

Power supply: 230 ~ 50 Hz
Motor rating in kW: 1.1
Compressor speed in rpm: 2850
Operating pressure in bar: 8
Pressure vessel volume in litre: 40
Theoretical intake rate in I/min.: 140
Sound power level Ly, in dB: 92
Protection type: IP 20
Machine weight in kg: 23

5. Points to note when setting up the
compressor

® Examine the machine for signs of transit
damage. Report any damage immediately to the
company which delivered the compressor.

® The compressor should be set up near the
working consumer.

® Avoid long air lines and long supply lines
(extensions).

® Make sure the intake air is dry and dust-free.

® Do not set up the compressor in damp or wet
rooms.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5°C to +40°C). There must be
no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor in
areas where work is conducted with sprayed
water.

6. Assembly and starting

A Important!
You must fully assemble the appliance before
using it for the first time.

6.1 Fitting the wheels (3)
Fit the supplied wheels as shown in Fig. 3.

6.2 Fitting the supporting foot (4)
Fit the supplied rubber stopper as shown in Fig. 4.
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6.3 Voltage

The compressor is equipped with a mains cable with
shock-proof plug. This can be connected to any
230V ~ 50Hz shock-proof socket which is protected
by a 16 A fuse. Before you use the machine, make
sure that the mains voltage complies with the
specifications on the rating plate. Long supply
cables, extensions, cable reels etc. cause a drop in
voltage and can impede motor start-up. In the case
of low temperatures below +5°C, motor start-up is
jeopardized as a result of stiffness.

6.4 On/Off switch (8)

To switch on the compressor, pull out the knob (8).
To switch off the compressor, press the knob (8) in
again. (Fig. 2)

6.5 Adjusting the pressure: (Fig. 1)

® You can adjust the pressure on the pressure
gauge (6) using the pressure regulator (7).

® The set pressure can be taken from the quick-
lock coupling (5).

6.6 Setting the pressure switch

The pressure switch is set at the factory.
Switch-on pressure 6 bar

Switch-off pressure 8 bar

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning and maintenance

A\ Important!
Pull the power plug before doing any cleaning
and maintenance work on the appliance.

A\ Important!
Wait until the compressor has completely cooled
down. Risk of burns!

A\ Important!
Always depressurize the tank before carrying out
any cleaning and maintenance work.

8.1 Cleaning

® Keep the safety devices free of dirt and dust as
far as possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

13



® We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

@ Clean the appliance regularly with a damp cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these may be aggressive to the
plastic parts in the appliance. Ensure that no
water can get into the interior of the appliance.

® You must disconnect the hose and any spraying
tools from the compressor before cleaning. Do
not clean the compressor with water, solvents or
the like.

8.2 Condensation water

The condensation water must be drained off each
day by opening the drain valve (11) (on the floor of
the pressure vessel).

8.3 Safety valve (10)

The safety valve has been set for the highest
permitted pressure of the pressure vessel. It is
prohibited to adjust the safety valve or remove its
seal. Actuate the safety valve from time to time to
ensure that it works when required. Pull the ring with
sufficient force until you can hear the compressed air
being released. Then release the ring again.

8.4 Cleaning the intake filter (12)

The intake filter prevents dust and dirt being drawn
in. It is essential to clean this filter after at least every
300 hours in service. A clogged intake filter will
decrease the compressor’s performance
dramatically. Remove the filter from the compressor
by unscrewing the screw on the plastic cover (J)
(Figure 6). Lift off the plastic cover (J) and remove
the intake air filter (12) underneath (Figure 7).
Carefully clean the filter by tapping and blowing it
with low pressure compressed air (aprox. 3 bar). To
assemble, proceed in reverse order.

8.5 Storage

Al mportant!

Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A\ Important!

Store the compressor only in a dry location
which is not accessible to unauthorized persons.
Always store upright, never tilted!

14
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9. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.
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11. Possible causes of failure

Problem

Cause

Solution

The compressor does not start

1. No supply voltage

—_

. Check the supply voltage, the

power plug and the
socket-outlet.

2. Insufficient supply voltage

. Make sure that the extension

cable is not too long. Use an
extension cable with large
enough wires.

3. Outside temperature is too low

. Never operate with an outside

temperature of below +5°C.

4. Motor is overheated

. Allow the motor to cool down. If

necessary, remedy the cause of
the overheating.

The compressor starts but there is
no pressure

1. Leak in the non-return valve

—_

. Replace the non-return valve

2. The seals are damaged.

. Check the seals and have any

damaged seals replaced by a
service center

3. The drainage screw for
condensation water (11) leaks.

. Tighten the screw by hand.

Check the seal on the screw
and replace if necessary.

The compressor starts, pressure is
shown on the pressure gauge, but
the tools do not start.

1. Loose hose connections

—_

. Check the compressed air hose

and tools and replace if
necessary.

2. Leak in a quick-lock coupling

. Check the quick-lock coupling

and replace if necessary.

3. Insufficient pressure set on the
pressure regulator.

3

. Open the pressure regulator

further.
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/\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer a tout moment de ces
informations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Instructions de sécurité

1.1 Consignes générales de sécurité

/A Attention! Lors de I'utilisation de ce
compresseur, il est impératif de suivre les
instructions de sécurité suivantes pour vous
protéger contre le choc électrique et les risques
de blessure et d’incendie. Lisez et respectez ces
instructions avant d’utiliser I’appareil.

1. Maintenez la zone de travail en ordre.

- Le désordre dans la zone de travail augmente
le risque d’accident.

2. Prenez les influences de I’environnement en
considération.

N’exposez pas le compresseur a la pluie. Ne
I'utilisez pas dans un environnement humide ou
détrempé. Veillez a un bon éclairage. N'utilisez
pas le compresseur a proximité de liquides ou
gaz inflammables.

3. Protégez-vous contre le choc électrique.

- Evitez le contact avec des piéces mises a la
terre, telles que les tubes, les appareils de
chauffage, les cuisiniéres électriques ou les
réfrigérateurs.

4. Tenez les enfants éloignés!

- Prenez soin que d’autres personnes ne
touchent pas le compresseur ou le cable.
Tenez-les a I'écart de votre zone de travail.

5. Conservez votre compresseur a un endroit
sdr.

- Il est conseillé de conserver le compresseur
non utilisé dans un local sec et fermé et
inaccessible aux enfants.

6. Ne surchargez pas votre compresseur.

- Vous travaillez mieux et plus slrement dans la
gamme de puissance indiquée.

7. Portez des vétements de travail appropriés.
- Ne portez pas de vétements larges ou de
bijoux. lls pourraient étre happés par des piéces
mobiles. Il est recommandable de porter des
gants en caoutchouc et des chaussures

16
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antiglissantes pendant les travaux a I'extérieur.
Si vous avez les cheveux longs, portez un filet.
Préservez le cable.

- Ne tirez pas le compresseur par le cable;
n'utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la
prise de courant. Préservez le céble de la
chaleur, de I'huile et des arétes vives.
Entretenez votre compresseur
soigneusement.

- Maintenez votre compresseur propre pour
assurer un bon fonctionnement en toute sécurité.
Respectez les consignes d’entretien.

Contrélez régulierement la fiche et le céble; en
cas de détérioration, faites-les remplacer par un
spécialiste agréé. Contrélez réguliérement les
cables de rallonge et remplacez-les s’ils

sont endommagés.

. Retirez la fiche de la prise de courant.

- En cas de non-utilisation et avant I'entretien.

. Evitez le démarrage intempestif.

- Avant de brancher I'appareil, vérifiez que
P'interrupteur est mis hors circuit.

. Utilisation du cable de rallonge a I’extérieur.

- N'utilisez a I'extérieur que des cébles
homologués a cet effet et spécifiquement
marqueés.

. Soyez toujours attentif.

Observez votre travail. Procédez de maniere
sensée. N'utilisez pas lecompresseur si vous
étes peu concentré.

. Contrédlez que votre compresseur n’est pas

endommagé.

- Avant d'utiliser le compresseur, vérifiez
soigneusement que les dispositifs de sécurité ou
les pieces légerement endommagées
fonctionnent parfaitement et conformément aux
fins. Contrélez que le fonctionnement des piéces
mobiles est assuré; vérifiez qu’elles ne sont pas
coincées ou endommagées. Toutes les piéces
doivent étre correctement montées pour garantir
un fonctionnement optimal. Les dispositifs de
sécurité et les pieces détériorés seront réparés
ou remplacés de maniéere adéquate par un
service apres-vente, sauf autre indication dans
les instructions de service. Les interrupteurs
endommagés seront remplacés par un service
aprés-vente. N'utilisez pas d’outils dont
l'interrupteur ne se laisse pas mettre en et hors
service.

. Attention!

- Nous vous conseillons pour votre propre
sécurité d’utiliser uniqguement les accessoires et
les appareils supplémentaires indiqués dans le
mode d’emploi ou recommandés ou indiqués par
le fabricant. L'utilisation d’outils ou accessoires
autres que mentionnés dans le mode d’emploi
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ou dans le catalogue, peut entrainer des risques
de blessure pour votre personne.

16. Faites effectuer des réparations

17.

18.

exclusivement par un spécialiste électricien.
Ne confiez les réparations qu’a un spécialiste
électricien, sinon il y a risque d’accident pour
I'utilisateur.

Bruit

Portez une protection de I'ouie lors de I'utilisation
du compresseur.

Remplacement de la conduite de
raccordement

Lorsque la ligne de raccordement est
endommagée, le producteur ou un(e) spécialiste
en électricité doit la remplacer afin d’éviter tout
danger.

1.2 Consignes de sécurité relatives au travail

avec de I'air comprimé et des pistolet a air
Le compresseur et les conduites atteignent de
hautes températures pendant le fonctionnement.
Vous pouvez vous briler en les touchant.
Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le
compresseur libres d’'impuretés; elles pourraient
prendre feu ou exploser dans le compresseur.
En desserrant le raccord souple, maintenez la
piece d’accouplement du tuyau avec la main
pour empécher des blessures dles au
rebondissement du tuyau.

Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et les
pieces éjectées peuvent facilement provoquer
des blessures.

Ne dirigez le pistolet & air ni sur des personnes
ni ne l'utilisez pour nettoyer les vétement que
vous portez.

1.3 Consignes de sécurité lors de la peinture au

pistolet

N'’utilisez ni laques ni solvants a un point
d’inflammation inférieur & 55° C.

Ne chauffez ni lagues ni solvants.

Si vous employez des liquides nocifs, il est
indispensable de vous protéger par un filtre
(masque de visage). Suivez aussi les
informations de protection données par les
fabricants de tels matériaux.

Ne fumez en aucun cas pendant les travaux de
pistolage. Les fumées de peinture sont aussi
facilement inflammables.

Le feu nu est interdit; n’utilisez pas non plus de
machines produisant des étincelles.

Ne gardez ni ne mangez d’aliments ou de
boissons dans le local de travail. Les fumées de
peinture sont nocives.

® Respecter les indications sur les emballages des
matériaux traités et les marquages de
I'ordonnance relative aux relative aux
substances dangereuses.

Le cas échéant, prendre des mesures de
protection supplémentaires, porter
particulierement des vétements adéquats et
masques.

® Le local de travail doit étre plus grand que 30 m?;
assurez un changement d’air suffisant pendant
les travaux de pistolage et de séchage. Ne pas
pulvériser contre le vent. Respectez par principe
les réglements de la police locale lors du
pistolage de produits inflammables ou
dangereux.

@ Nutilisez pas de fluides tels que white-spirit,
alcool butylique et dichlorométhane en contact
avec le tuyau a pression en chlorure de
polyvinyle (durée de vie réduite).

1.4 Fonctionnement de récipients sous pression

@ Celui qui utilise un réservoir a air comprimé est
obligé de le conserver dans un état conforme
aux prescriptions, de l'utiliser et de le surveiller
selon les régles. Il est de méme tenu a effectuer
immédiatement les travaux nécessaires
d’entretien et de réparation et de prendre les
mesures de sécurité appropriées selon les
circonstances.
Le cas échéant, I'autorité de surveillance peut
ordonner des mesures de contréle nécessaires.

@ Il estinterdit d’utiliser un réservoir a air comprimé
en état défectueux qui pourrait mettre les
employés ou des tiers en danger.

® Contréler le réservoir a air comprimé
régulierement (endommagements, p. ex. rouille).
Faites un constat de I'endommagement et
adressez-vous au service apres-vente.

Gardez bien les consignes de sécurité.

17
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2. Description de I'appareil

Recouvrement du boitier

Réservoir a air comprimé

Roue

Pied

Accouplement rapide (air comprimé réglé)
Manomeétre (pression réglée lisible)
Manostat régulateur

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée de transport

10. Soupape de sécurité

11. Bouchon fileté de vidange pour eau condensée
12. Filtre a air d’aspiration

©CoeNOOTA~WN

3. Domaine d’application

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé
pour les outils fonctionnant a I’air comprimé.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a leur
affectation, n’ont pas été construits, pour étre utilisés
dans un environnement professionnel, industriel ou
artisanal. Nous déclinons toute responsabilité si
I'appareil est utilisé professionnellement,
artisanalement ou dans des sociétés industrielles,
tout comme pour toute activité équivalente.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Caractéristiques techniques

Branchement secteur: 230V ~50 Hz
Puissance du moteur kW: 1,1
Vitesse de rotation du compresseur min™: 2850
Pression de service bar: 8

Capacité du réservoir a air comprimé (en litres): 40

Puissance d’aspiration théorique I/min: 140
Niveau de puissance acoustique Ly, en dB: 92
Type de protection: IP 20
Poids en kg: 23

18
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5. Instructions d’implantation

@ Vérifiez que l'appareil n’a pas été endommagé
pendant le transport. En cas d’avarie, informez
immédiatement I'entreprise de transport qui a
livré le compresseur.

@ Il estrecommandable d’'installer le compresseur
a proximité du consommateur.

@ Evitez les tuyaux a air et les cables
d’alimentation (cables de rallonge) longs.

@ Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans
poussiéere.

@ Ninstallez pas le compresseur dans un local
humide ou détrempé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement
dans des endroits adéquats (bonne ventilation,
température ambiante +5°C - +40° C). Il ne doit y
avoir dans la salle aucune poussiere, aucun
acide, aucune vapeur, aucun gaz explosif ou
inflammable.

® Le compresseur doit étre employé dans des
endroits secs. Il ne peut étre utilisé dans des
zones ou l'on travaille avec des éclaboussures
d’eau.

6. Montage et mise en service

A\ Attention !
Montez absolument I’appareil complétement
avant de le mettre en service !

6.1. Montage des roues (3)
Les roues ci-jointes doivent étre montées
conformément a la figure 3.

6.2. Montage du pied d’appui (4)
L’amortisseur en caoutchouc ci-joint doit étre monté
conformément a la figure 4.

6.3 Raccordement électrique

Le compresseur est équipé d’un cable réseau avec
fiche a contact de protection. Celui-ci peut étre
raccordé a chaque prise de courant de sécurité 230
V ~ 50 Hz protégée par fusible 16 A. Veillez, avant la
mise en service, a ce que la tension du secteur et la
tension de service soient les mémes en vous
reportant a la plaque signalétique de la machine. Les
longs cébles d’alimentation tout comme les
rallonges, tambours de céble etc. qui entrainent des
chutes de tension et peuvent empécher le
démarrage du moteur. Lorsque la température
descend en dessous de 5° C, le moteur marche
durement et peut ne pas démarrer.
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6.4 Interrupteur marche/arrét (8)

Le compresseur est mis en circuit en tirant le bouton
(8).

Pour mettre le compresseur hors circuit, il faut
appuyer sur le bouton (8). (figure 2)

6.5 Réglage de pression : (figure 1)

® Le régulateur de pression (7) permet de régler la
pression sur le manomeétre (6).

@ La pression réglée peut étre prise au niveau du
raccord rapide (5).

6.6 Réglage de I'interrupteur manométrique
L’interrupteur manométrique est ajusté a l'usine.
Pression de mise en circuit: 6 bar

Pression de mise hors circuit: 8 bar

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage et entretien

A\ Attention !
Retirez la prise du réseau avant chaque travail de
réglage et de maintenance.

A\ Attention !
Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait
refroidi ! Risque de brilure !

A\ Attention !
Avant tous travaux de nettoyage et de
maintenance, mettre la chaudiére hors circuit.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection aussi
propres (sans poussiere) que possible. Frottez
I’appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de l'air comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a 'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergent ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.
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@ Détachez le tuyau et les outils de pulvérisation
du compresseur avant de commencer le
nettoyage. Le compresseur ne doit pas étre lavé
a l'eau, avec des solvants ou autres produits du
méme genre.

8.2 Eau condensée

L’eau condensée doit étre vidée chaque jour en
ouvrant le clapet de purge d’eau (11) (au fond du
récipient a pression).

8.3 soupape de sécurité (10)

La soupape de sécurité est réglée sur la pression
maximale admise du récipient sous pression. Il est
interdit de dérégler la soupape de sécurié ou
supprimer ses plombs. Pour que la vanne de
sécurité fonctionne correctement en cas de besoin, il
faut I'actionner de temps en temps. Tirez sur la
bague jusqu’a ce que vous entendiez I'air comprimé
s’échapper. Ensuite, relachez la bague.

8.4 Nettoyage du filtre d’aspiration (12)

Le filtre d’aspiration (12) empéche d’aspirer de la
poussiére et des impuretés. |l faut nettoyer ce filtre
au moins toutes les 300 heures de service. Un filtre
d’aspiration bouché réduit énormément la puissance
du compresseur. Retirez le filtre du compresseur en
détachant la vis du recouvrement en plastique (J)
(figure 6). Relevez le recouvrement en plastique (J)
et retirez le filtre a air d’aspiration (12) qui se trouve
dessous (figure 7). Tapotez précautionneusement
sur le filtre et soufflez dessus avec I'air comprimé a
une basse pression (env. 3 bars). Le montage se fait
dans l'ordre inverse.

8.5 Entreposage

A\ Attention !

Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous
les outils & air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne non
autorisée ne puisse le mettre en service.

A\ Attention !

Le compresseur doit étre conservé dans un
endroit sec et dont I’'accés est interdit aux
personnes non autorisées. Ne le renversez pas,
conservez-le uniquement debout !
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9. Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

o No. d’'identification de 'appareil

® No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

10. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéeres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de I'administration de votre
commune !
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11. Origine possible des pannes

Probléme

Origine

Solution

Le compresseur ne marche pas

1. Tension secteur pas présente

—_

. Contréler le cable, la fiche de
contact, le fusible et la prise de
courant

2. tension secteur trop basse

2. éviter les rallonges trop longues
Utiliser une rallonge de céble
avec suffisamment de diameétre
de brin

3. température extérieure trop
faible

3. ne pas s’en servir a une
température inférieure a +5°C

4. moteur trop chaud

4. laissez refroidir le moteur, le cas
échéant, Eliminer d’'origine de la
surchauffe

Le compresseur fonctionne,
cependant aucune pression
n’est présente

1. soupape anti-retour non
étanche

1. remplacer la soupape anti-retour

2. joints cassés

2. controler les joints, faire
remplacer les joints cassés dans
un atelier

3. bouchon fileté de vidange pour
I’eau condensée (11)
perméable.

3. resserrer la vis a la main.
Controler le joint sur la vis, le
remplacer le cas échéant

Le compresseur fonctionne, la
pression est affichée sur le
manomeétre, mais les outils ne
fonctionnent pas

1. raccords de flexibles
perméables

1. controler le tuyau d’air
comprimé et les outils, le cas
échéant, les remplacer

2. raccord rapide perméable

2. contrOler le raccord rapide, le
cas échéant, le remplacer

3. pas assez de pression réglée
sur le régulateur de pression

3. Ouvrir encore le régulateur de
pression.
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/A Attenzione!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I’'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Indicazioni per la sicurezza

1.1 Avvertenze generali sulla sicurezza

/\ Attenzione! Usando questo compressore si
devono osservare le seguenti misure
fondamentali sulla sicurezza per la protezione
contro scosse elettriche, pericolo di lesioni e
d’incendio. Leggete ed osservate queste
istruzioni, avanti di adoperare I’apparecchio.

1. Tenete in ordine i Vostri indumenti da lavoro
- Dal disordine sul posto di lavoro ne consegue
un pericolo d’infortunio.

2. Tenete conto dell’influenza ambientale
- Non esponete il compressore alla pioggia. Non
adoperate I'apparecchio in ambiente umido o
bagnato. Operate con adeguata
illuminazione. Non adoperate il compressore
vicino a liquidi infiammabili o gas.

3. Proteggete Voi stesso dalle scosse elettriche
- Evitate di toccare col corpo parti con messa a
terra, ad es. tubi, radiatori, fornelli, frigoriferi.

4. Tenete lontano i bambini!

- Non consentite ad altre persone di toccare |l
compressore o il cavo, teneteli lontano dal posto
di lavoro.

5. Conservate il compressore in luogo sicuro
- Se non adoperate il compressore, conservatelo
in una stanza chiusa ed irraggiungibile per i
bambini.

6. Non sovraccaricate il compressore
- Lavorate meglio e piu sicuramente nell’ambito
di potenza specificato.

7. Portate indumenti da lavoro adeguati
- non portate indumenti larghi o gioielli. Potreste
venire afferrato da parti mobili.

Lavorando all’aperto si consigliano guanti di
gomma e calzature con suole antiscivolo. Se
avete i capelli lunghi, copriteli con una rete
per capelli.

8. Non usate il cavo per uno scopo diverso da
quello previsto
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- Non tirate il compressore prendendolo per il
cavo, che non userete per staccare la

spina dalla presa di rete. Proteggete il cavo da
forte calore, olio e spigoli taglienti.

Curate con diligenza il Vostro compressore
- Tenete pulito il Vostro compressore, per cosi
lavorare bene e in modo sicuro. Rispettate le
prescrizioni per la manutenzione. Controllate
regolarmente la spina ed il cavo e, se
danneggiati, fateli mettere a posto da uno
specialista di fiducia. Controllare regolarmente i
cavi di prolunga e sostituite quelli danneggiati.

. Staccate la spina dalla presa di corrente

- Non utilizzandolo, prima della manutenzione.

. Evitate avviamenti involontari

- Collegandolo alla tensione di rete, accertateVi
che l'interruttore sia spento.

. Cavi di prolunga all’aperto

- Utilizzate all’aperto solamente relativi cavi di
prolunga con impiego autorizzato ed
adeguatamente contrassegnati.

. State sempre all’erta

- Tenete d’occhio il Vostro lavoro. Operate
razionalmente. Non utilizzate il compressore con
mente concentrata altrove.

. Verificate che il Vostro compressore non

presenti danni

- Prima di ulteriormente adoperare il
compressore, verificate accuratamente che i
dispositivi di sicurezza o le parti lievemente
danneggiate funzionino perfettamente e
regolamentarmente. Verificate che le parti mobili
funzionino a dovere, che non s’impiglino e che
non vi siano componenti danneggiati. Tutti i
componenti devono essere esattamente
installati, per garantire tutte le condizioni
operative dell’apparecchio.l dispositivi di
sicurezza ed i componenti danneggiati devono
venire riparati o ricambiati in un’officina di
servizio clientela, salvo altre disposizioni
espresse nelle istruzioni per I'uso. Gli interruttori
danneggiati devono venire ricambiati in
un’officina di servizio clientela.

Non adoperate attrezzi il di cui interruttore non si
lascia né accendere e né spegnere.

. Attenzione!

Per ragioni della Vostra sicurezza, adoperate
solamente attrezzi addizionali ed accessori che
sono specificati nelle modalita d’impiego o
consigliati oppure specificati dal produttore
stesso. L’uso di attrezzi necessari o di accessori,
non specificati nelle istruzioni per 'uso o nel
catalogo, possono rappresentare un pericolo
personale di lesione per Voi stesso.

. Riparazioni soltanto da un elettricista

specializzato
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17.

18.

- Fare effettuare eventuali riparazioni soltanto da
un elettricista specializzato, altrimenti 'operatore
potrebbe incorrere in gravi infortuni.

Rumore

Quando utilizzate il compressore indossate cuffie
antirumore.

Sostituzione del cavo di alimentazione

Se il cavo di alimentazione viene danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore stesso o da
un elettricista specializzato cosi da evitare
incidenti.

1.2 Avvertenze di sicurezza per lavori da

eseguire con aria compressa e pistole di
soffiaggio

Organo compressore e condutture raggiungono
alte temperature durante il funzionamento.
Toccandoli ci si potrebbe scottare.

| gas o i vapori assorbiti dall’organo compressore
devono essere senza sostanze aggiuntive, le
quali potrebbero causare incendi ed esplosioni
nell’organo compressore.

Staccando I'organo di raccordo del tubo, lo si
dovra tenere fermo con la mano, per cosi evitare
ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

Lavorando con la pistola soffiaaria compressa,
portare gli occhiali protettivi. | corpi estranei e le
particele soffiate via possono facilmente causare
delle ferite.

Non puntare la pistola soffiaaria compressa
contro persone o indumenti portati sul corpo.

1.3 Avvertenze di sicurezza per quando si

spruzza colore

Non lavorate con vernici o solventi con punto
d’infiam-mabilita inferiore ai 55° C.

Non si devono riscaldare le vernici o i solventi.
Lavorando liquidi nocivi alla salute, si dovra
utilizzare dispositivi filtranti protettivi (maschere
per il viso). Osservate anche le dichiarazioni fatte
dal produttore di queste sostanze riguardanti le
misure di sicurezza.

Durante il procedimento di spruzzatura, nonché
sul luogo di lavoro, non si deve fumare.

Anche i vapori emessi dai colori sono facilmente
infiammabili.

Focolari, luce aperta o macchine produttrici di
scintille non devono trovarsi oppure operare sul
luogo.

Non custodire o consumare nella stanza da
lavoro cibi o bevande. | vapori emessi dai

colori sono nocivi.

Si devono osservare le indicazioni ed i codici
dell'Ordinamento sulle sostanze pericolose

applicati sulle confezioni dei materiali lavorati.
Eventualmente si devono prendere ulteriori
misure di protezione, in particolare l'uso di
indumenti e maschere adatti.

® Il volume della stanza da lavoro deve superare i
30 m?, e si deve far si che lo cambio dell’aria sia
garantito durante la spruzzatura o
I’asciugamento. Non spruzzare contro vento.
Spruzzando delle sostanze infiammabili oppure
pericolose, osservare le disposizioni prefissate
dalle autorita di polizia locale.

@ Utilizzandolo col tubo a pressione in PVC non
operare con benzina di prova, alcole
butilico e cloruro metilico (riduzione della
longevita).

1.4 Esercizio di contenitori a pressione

@ Chi si serve di un recipiente a pressione, dovra
tenere lo stesso in stato regolamentare,
servirsene e sorvegliarlo regolamentarmente e a
fare tempestivamente eseguire i lavori di
manutenzione necessari, nonché a prendere le
misure di sicurezza rispettivamente occorrenti.

@ L'ispettorato puod singolarmente ordinare le
necessarie misure di sorveglianza.

@ Non ci si deve servire di un recipiente in
pressione evidenziante dei difetti, i quali
potrebbero causare danni agli operatori o a terzi.

@ Sideve controllare regolarmente che il serbatoio
a pressione non presenti danni come ad es.
ruggine. Se notate dei danni, rivolgetevi
all'officina del servizio assistenza clienti.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicurezza.

N

Descrizione dell’apparecchio

Copertura della scocca

Serbatoio a pressione

Ruota

Base di appoggio

Accoppiamento rapido (aria compressa regolata)
Manometro (indica la pressione impostata)
egolatore di pressione

Interruttore ON/OFF

Impugnatura di trasporto

10. Valvola di sicurezza

11. Tappo a vite di scarico dell’acqua di condensa
12. Filtro dell’aria di aspirazione

©CONO>O PN~
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3. Settore d’impiego

Il compressore serve per produrre aria compressa
per utensili azionati con aria compressa.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L’utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

4, Dati tecnici

Collegamento rete elettrica: 230V ~50 Hz
Potenza del motore kW: 1,1
Numero giri del compressore/min™: 2850
Pressione al funzionamento in bar: 8
Volume del recipiente a pressione (in litri): 40
Potenza teorica d’assorbimento I/min: 140
Livello potenza acustica Ly, in dB: 92
Tipo die protezione: IP 20
Peso dell’apparecchio in kg: 23

5. Avvertenze sul collocamento

@ Verificate che I'apparecchio non presenti danni di
trasporto. Comunicare tempestivamente gli
eventuali danni rilevati all'impresa trasporti, che
ha provveduto alla consegna del compressore.

® |l collocamento del compressore dovrebbe
avvenire vicino al consumatore.

® Sono da evitare lunghe condutture dell’aria e
lunghe condutture di raccordo (cavi di prolunga).

@ Verificate che l'aria assorbita sia asciutta e
senza polvere.

® Non collocare il compressore in una stanza
umida o bagnata.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambiente
+5°C - +40°C). Il luogo deve essere privo di
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polvere, acidi, vapori, gas esplosivi o
infammabili.

® |l compressore € adatto per I'uso in luoghi
asciutti. L'uso non & concesso nelle zone dove si
lavora con spruzzi d’acqua.

6. Montaggio e messa in esercizio

A\ Attenzione!
Prima della messa in esercizio montate
assolutamente I’apparecchio in modo completo!

6.1 Montaggio delle ruote (Fig. 3)
Le ruote accluse devono venire montate secondo la
figura 3.

6.2 Montaggio della base di appoggio (4)
Gli spessori di gomma allegati devono venire montati
secondo la Fig. 4.

6.3 Allacciamento alla rete

Il compressore & dotato di un cavo di alimentazione
con spina con messa a terra. Quest’ultima puo
venire collegata a qualsiasi presa con messa a terra
230V ~ 50 Hz protetta con 16 A. Prima della messa
in esercizio fate attenzione che la tensione di rete
corrisponda a quella di esercizio indicata sulla
targhetta delle caratteristiche dell’apparecchio. | cavi
lunghi di alimentazione nonché prolunghe,
avvolgicavi, ecc. causano un calo di tensione e
possono impedire I'avvio del motore. In caso di
basse temperature inferiori a +5°C I'avvio del motore
puo essere piu difficile.

6.4 Interruttore ON/OFF (8)

Il compressore viene inserito estraendo il pulsante
(8).

Per disinserire il compressore occorre premere il
pulsante (8). (Fig. 2)

6.5 Impostazione della pressione (Fig. 1)

@ Con il regolatore della pressione (7) si pud
impostare la pressione sul manometro (6).

@ La pressione impostata puo essere prelevata
sull’accoppiamento rapido (5).

6.6 Regolazione del pulsante

Il pulsante € stato regolato nello stabilimento.
Pressione d’accensione 6 bar
Pressione di spegnimento 8 bar

o
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia e manutenzione

A\ Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di
manutenzione staccate la spina dalla presa di
corrente.

A\ Attenzione!
Attendete fino a quando il compressore si sia
completamente raffreddato! Pericolo di ustioni!

A\ Attenzione!
Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzione si
deve eliminare la pressione del serbatoio!

8.1 Pulizia

@ Tenete i dispositivi di protezione il piu possibile
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I’apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua all'interno dell’apparecchio.

@ Il tubo e gli strumenti di spruzzo devono essere
separati dal compressore prima della pulizia. Il
compressore non deve venire pulito con acqua,
solventi ecc.

8.2 Acqua di condensa

L’acqua di condensa deve essere scaricata ogni
giorno aprendo la valvola di scarico (11) (sul fondo
del recipiente a pressione).

8.3 Valvola di sicurezza (10)

La valvola di sicurezza & impostata sulla massima
pressione consentita per il recipiente a pressione.
Non & consentito modificare la regolazione della
valvola di sicurezza o togliere il sigillo di piombo. La
valvola di sicurezza deve essere attivata di quando
in quando in modo che funzioni correttamente in
caso di necessita. Tirate brevemente I'anello fino a

quando si sente I'aria compressa che fuoriesce. Poi
mollate di nuovo I'anello.

8.4 Pulizia del filtro di aspirazione (12)

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano aspirati
polvere e sporco. Questo filtro deve essere pulito
almeno ogni 300 ore di esercizio. Un filtro di
aspirazione ostruito riduce notevolmente il
rendimento del compressore. Togliere il filtro dal
compressore allentando la vite sul coperchio di
plastica (J) (Fig. 6). Sollevate il coperchio di plastica
(J) ed estraete il filtro dell’aria di aspirazione (12)
sottostante (Fig. 7). Date dei leggeri colpi al filtro e
pulitelo con un getto d’aria a bassa pressione (ca. 3
bar). I montaggio avviene nell’ordine inverso.

8.5 Conservazione

A\ Attenzione!

Staccate la spina dalla presa di corrente, sfiatate
I'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa ad
esso collegato. Tenete il compressore in modo tale
che non possa essere messo in funzione da persone
non autorizzate.

A\ Attenzione!

Tenere il compressore solo in un ambiente

asciutto e non accessibile per persone non

autorizzate. Non ribaltarlo, conservarlo solo
diritto!

9. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

10. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’lamministrazione comunale!
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11. Possibili cause di anomalie

Problema Causa Soluzione

Il compressore non funziona 1. Manca la tensione di rete 1. Controllare cavo, spina di rete,
fusibile e presa di corrente

2. Tensione di rete troppo bassa 2. Evitate cavi di prolunga troppo
lunghi. Usate cavi di prolunga
con una sezione sufficiente del

conduttore
3. Temperatura esterna troppo 3. Non farlo funzionare ad una
bassa temperatura esterna inferiore a
+5°C
4. Motore surriscaldato 4. Fate raffreddare il motore ed

eventualmente eliminate la
causa del surriscaldamento

Il compressore funziona, ma non | 1. Valvola antiritorno perde 1.Sostituite la valvola antiritorno
produce aria compressa

2. Guarnizioni rovinata 2. Controllate le guarnizioni, fare
sostituire le guarnizioni difettose
da un’officina specializzata

3. Tappo a vite di scarico 3. Serrate a mano il tappo a vite.
dell’acqua di condensa (11) Controllate la guarnizione della
perde valvola, eventualmente

sostituitela
Il manometro indica pressione, |1. Perdite nei collegamenti del 1. Controllate il tubo dell’aria
ma gli utensili non funzionano tubo compressa, eventualmente
sostituitelo

2. Perdite all’accoppiamento rapido | 2. Controllate ed eventualmente
sostituite 'accoppiamento rapido

3. Impostata pressione troppo 3. Aprite maggiormente il
bassa sul regolatore di regolatore di pressione.
pressione
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A vigtigt!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, sa du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen folge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsinstruktioner

1.1 Generelle sikkerhedshenvisninger

A\ Obs! Ved brugen af denne kompressor skal
folgende, grundlaeggende sikkerhedsforan-
staltninger overholdes som beskyttelse mod
elektrisk stod og fare for tilskadekomst og brand.
Lzes og folg disse henvisninger, for De bruger
apparatet.

1. Hold Deres arbejdsom-rade i orden
- Uorden i arbejdsomradet medfarer risiko for
uheld.

2. Tag hensyn til pavirkninger fra omgivelserne
- Udseet ikke kompressoren for regn. Brug ikke
kompressoren i fugtige eller vade omgivelser.
Sorg for god belysning. Benyt ikke
kompressoren i naerheden af breendbare veesker
eller gasser.

3. Beskyt Dem mod elektrisk stod
Undga bergring med jordede aggregater, som for
eksempel ror, varmelegemer, ovne, koleskabe.

4. Hold born vaek!

Lad ikke andre personer bergre kompressoren
eller kablet, hold dem borte fra Deres arbejds-
omrade.

5. Opbevar Deres kompressor forsvarligt
Den ubenyttede kompressor ber opbevares i et
tort, aflaset rum og uden for berns reekkevidde.

6. Overbelast ikke Deres kompressor
De arbejder bedre og mere sikkert i det angivne
effektomrade.

7. Beer egnet arbejdstoj
Beer ikke lost toj eller smykker. De kan blive
fanget af beveegelige dele. Ved arbejde i det fri
anbefales brug af gummihandsker og solidt
fodtej. Brug harnet, hvis De har langt har.

8. Brug ikke kablet til forkerte formal
Traek ikke i kompressoren ved hjaelp af kablet og
brug det ikke til at traekke stikket ud af

o
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stikkontakten. Beskyt kablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Pas Deres kompressor omhyggeligt

Hold Deres kompressor ren, sa De kan arbejde
godt og sikkert. Folg vedligeholdel
sesforskrifterne. Kontrollér regelmzessigt stik og
kabel og lad en fagmand udskifte dem,

hvis de er beskadigede. Kontrollér regelmaessigt
forlaengerledninger og udskift dem hvis de er
beskadigede.

. Traek netstikket udnar den ikke bruges og for

servicearbejde.

. Undga utilsigtet startforvis

Dem om, at kontakten er slukket ved tilslutning til
stromnettet.

. Forleengerkabel i det fri

Anvend kun godkendte og tilsvarende meerkede
forleengerkabler i det fri.

. Veer altid opmaerksomHold gje med

Deres arbejde. Brug den sunde fornuft. Brug ikke
kompressoren, hvis De er ukoncentreret.

. Kontrollér Deres kompressor for

beskadigelser

For fortsat brug af kompressoren skal
beskyttelsesanordningerne eller let beskadigede
dele kontrolleres omhyggeligt med hensyn til
forsvarlig og bestemmelsesmazessig funktion.
Kontrollér, om bevaegelige dele fungerer korrekt,
at de ikke klemmer eller om der er dele som er
beskadiget. Alle dele skal vaere monteret korrekt
og alle betingelser for kompressoren skal
opfyldes. Beskadigede beskyttelsesanordninger
og dele skal repareres eller udskiftes af et
servicevaerksted, hvis ikke andet er angivet i
betjeningsvejledningerne. Beskadigede kontakter
skal udskiftes af et servicevaerksted. Benyt ikke
veerktoj, hvor kontakten ikke kan taendes og
slukkes.

. Obs!

For Deres egen sikkerheds skyld bgr De kun
anvende tilbehor og ekstraudstyr, som angives i
betjeningsvejledningen eller anbefales eller
oplyses af producenten. Brugen af andre end de
i betjeningsvejledningen eller i kataloget
anbefalede indsatsveerktajer eller tilbehor kan
medfore en fare for tilskadekomst for Dem
personligt.

. Reparationer kun hos elfagmanden

Reparatio-ner ma kun udfares en elektriker,
ellers kan der ske ulykker for brugeren.

. Stgj

Brug hgreveern, nar kompressoren korer.

. Udskiftning af stikledning

Hvis stikledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes af producenten eller el-fagmand for at
undga fare for skader og uheld.
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1.2 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med
trykluft og udbleesningspistoler

@ Kompressor og ledninger nar op pa hoje
temperaturer under driften. Beraring medforer
forbreendinger.

@ De af kompressoren indsugede luftarter eller
dampe skal holdes fri for tilseetninger som kan
fore til brand eller eksplosion i kompressoren.

@ Nar slangekoblingen lgsnes, skal De holde fast
pa slangens koblingsstykke med handen for at
undga kveestelser fra den tilbagespringende
slange.

® Ved arbejde med blaesepistolen skal De bruge
beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og
bortblaeste dele kan let forarsage tilskadekomst.

@ Blees ikke pa andre personer med blaesepistolen
og rengor ikke tej pa kroppen.

1.3 Sikkerhedsanvisninger ved sprojtemaling

® Anvend ikke lakker eller oplasningsmidler med et
flammepunkt under 55° C .

® Opvarm ikke lakker og oplgsningsmidler.

® Arbejdes der med sundhedsskadelige veesker,
skal der bruges filteraggregater til beskyttelse
(ansigtsmasker). Folg ogsa anvisningerne fra
producenterne af sadanne stoffer vedr.
beskyttelsesforan-staltninger.

@ Der ma ikke ryges under sprgjtningen og i
arbejds-rummet. Ogsa malingsdampe er
brandfarlige.

@ Der ma ikke forefindes ildsteder eller aben ild,
og der ma ikke arbejdes med gnistdannende
maskiner

® Der ma ikke opbevares eller indtages mad og
drikkevarer i arbejdsrummet. Malingsdampe er
skadelige.

® Angivelser og maerkninger vedrerende farlige
stoffer, som star anfert pa yderemballagen af de
forarbejdede materialer, skal iagttages. Ekstra
beskyttelsesforanstaltninger kan veere
pakraevede, navnlig i form af bekleedning og
masker.

® Arbejdsrummet skal vaere pa mere end 30 m? og
der skal ske et tilstraekkeligt luftskifte. Spraijt ikke
op mod vinden. Ved pasprajtning af breendbare
resp. farlige sprojtematerialer, skal de lokale
politimyndigheders bestemmelser overholdes.

® Anvend ikke medier som ekstraktionsbenzin,
butyl-alkohol og methylenklorid sammen med
PVC-trykslangen (reduceret levetid)

28

Anleitung_TH_AC_200_40_OF_SPK1__ 08.05.13 09:12 Seite 28

1.4 Drift af trykbeholdere

® Den som anvender en trykbeholder skal holde
denne i forsvarlig stand, anvende den
korrekt og inspicere den, skal straks udfore
nedvendige vedligeholdelses- og reparations-
arbejder samt treeffe de efter omstaendighederne
nodvendige sikkerhedsforanstaltninger.

@ Tilsynsmyndighederne kan i enkelte tilfaelde
foreskrive pakreevede overvagningsforanstalt-
ninger.

@ En trykbeholder ma ikke bruges, hvis den
udviser mangler, som kan bringe ansatte eller
trediemand i fare.

® Trykbeholderen skal med jeevne mellemrum
kontrolleres for skader, f.eks. rust. Hvis der kan
konstateres skader pa trykbeholderen,
kontaktes kundeserviceveerksted.

Opbevar sikkerhedshenvisningerne omhyggeligt

N

. Oversigt over maskinen

Afskaermning

Trykbeholder

Hjul

Standerfod

Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator

Teend/Sluk-knap

Transportgreb

10. Sikkerhedsventil

11. Aftapningsskrue til kondensvand
12. Indsugningsluftfilter
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3. Anvendelsesomrade

Kompressoren er beregnet til tilvejebringelse af
trykluft til trykluftsdrevet vaerktoj.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
handvaerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.



Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som métte opsta som folge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

4. Tekniske data

Nettilslutning: 230 ~ 50 Hz
Motorydelse kW: 1,1
Kompressor-omdrejningstal o/min: 2850
Driftstryk bar: 8
Trykbeholdervolumen (i liter): 40
Teoretisk indsugningskapacitet I/min: 140
Lydeffektniveau Ly, i dB: 92
Isolationsklasse: IP 20
Apparatets vaegt i kg: 23

5. Henvisninger vedr. opstilling

@ Kontrollér apparatet for transportskader.
Eventuelle skader skal straks meldes til
transportfirmaet som leverede kompressoren.

@ Opstillingen af kompressoren bor ske i
neerheden af forbrugeren.

@ Lang luftledning og lange tilledninger
(forleengere) skal undgaes.

® Sorg for tor og stovfri indsugningsluft.

@ Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt
rum.

® Kompressoren ma kun anvendes i dertil egnede
rum (godt ventilerede, omgivende temperatur
+5°C- +40°C). Der ma ikke veere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller breendbare gasser i
rummet.

® Kompressoren er beregnet til anvendelse i torre
rum. Den ma ikke anvendes i omrader, hvor der
arbejdes med steenkvand.
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6. Montage og idriftsaettelse

A Vvigtigt!
Maskinen skal monteres fuldsteendig komplet,
inden den tages i brug!

6.1 Montage af hjul (3)
De medfglgende hjul skal monteres som vist pa fig.
3.

6.2 Montage af standerfod (4)
De medfalgende gummibuffere skal monteres som
vist pa fig. 4.

6.3 Nettilslutning

Kompressoren er udstyret med netledning med
beskyttelseskontaktstik. Denne kan tilsluttes enhver
forskriftsmeessigt installeret stikdase 230V ~ 50 Hz,
som er sikret med 16 A. Kontroller, inden du teender,
at netspaendingen svarer il driftsspaendingen,
saledes som angivet pa kompressorens
meerkeplade. Lange tilledninger samt forlaengere,
kabeltromler osv. forarsager spaendingsfald og kan
forhindre, at motoren starter. Lave temperaturer
under +5°C kan besveerliggore motorstart p.g.a. treeg

gang.

6.4 Teend/Sluk-knap (8)

Kompressoren teendes ved at traekke ud i knappen
(8).

Kompressoren slukkes igen ved at trykke pa knappen
(8) (fig. 2).

6.5 Trykindstilling: (Fig. 1)

@ Med trykregulatoren (7) kan trykket pa
manometeret (6) indstilles.

@ Detindstillede tryk kan fiernes pa lynkoblingen

(5).

6.6 Indstilling af trykafbryderen
Trykafbryderen er indstillet fra fabrikken.
Indkoblingstryk 6 bar

Udkoblingstryk 8 bar

7. Udskiftning af nettilslutningsledning
Hvis produktets nettilslutningsledning beskadiges,
skal den skiftes ud af producenten eller dennes

kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.
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8. Vedligeholdelse og rengoring

A Vigtigt!

Treek stikket ud af stikkontakten inden
rengorings- og vedligeholdelsesarbejde
pabegyndes.

A vigtigt!

Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned! Fare
for forbraending!

A vigtigt!

Kedlen skal gores tryklos inden rengorings- og
vedligeholdelsesarbejder.

8.1 Rengering

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger fri
for stov og snavs. Teor kompressoren af med en
ren klud, eller foretag trykluftudbleaesning under
lavt tryk.

@ Vianbefaler, at kompressoren rengores hver
gang efter brug.

® Rengor af og til kompressoren med en fugtig
klud og lidt bled seebe. Undga brug af
rengarings- eller oplgsningsmiddel, da det vil
kunne odeleegge kompressorens kunststofdele.
Sorg for, at der ikke kan traenge vand ind i
kompressorens indvendige dele.

® Slange og sprojteveerktoj skal tages ud af
kompressoren inden rengering. Kompressoren
ma ikke rengeres med vand, oplgsningsmidler
o.lign.

8.2 Kondensvand
Kondensvandet skal aftappes dagligt ved at abne
dreenventilen (11) (bunden af trykbeholderen).

8.3 Sikkerhedsventil (10)

Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt
tilladte tryk pa trykbeholderen. Det er ikke tilladt at
justere pa sikkerhedsventilen eller fierne plomben.
Sikkerhedsventilen skal af og til aktiveres; dette for at
sikre en konstant funktionsevne. Treek kraftigt i
ringen, sa du tydeligt harer trykluften sive ud.
Bagefter slipper du ringen igen.

8.4 Rensning af indsugningsfilter (12)
Indsugningsfiltret forhindrer indsugning af stov og
snavs. Filtret skal mindst renses i intervaller & 300
driftstimer. Et tilstoppet indsugningsfilter vil nedseette
kompressorens ydelse markant. Fjern filtret fra
kompressoren ved at lgsne skruen pa
plastoverdaekningen (J) (fig. 6). Loft
plastoverdaekningen (J), og tag det underliggende
indsugningsluftfilter (12) af (fig. 7). Bank forsigtigt
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filtret ud, og udblees det med trykluft ved lavt tryk (ca.
3 bar). Montering sker tilsvarende i modsat
reekkefolge.

8.5 Oplagring

A Vvigtigt!

Traek stikket ud af stikkontakten, udluft
kompressoren og alle tilsluttede trykluftsvaerktgjer.
Placer kompressoren séledes, at den ikke kan tages
i brug af uvedkommende.

A Vvigtigt!

Kompressoren skal opbevares i torre omgivelser,
hvor uvedkommende ikke har nogen adgang.
Vend den ikke om; skal opbevares staende!

9. Bestilling af reservedele

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
® Savens type.

® Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

10. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sporg din
forhandler, eller forhor dig hos din kommune!
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11. Mulige arsager til driftsudfald

Problem

Arsag

Lasning

Kompressor korer ikke

. Ingen netspaending

. Kontroller kabel, netstik, sikring

og stikdase

. Netspaending for lav

. Undga for lange

forlaengerledninger. Brug
forlaengerledning med
tilstraekkeligt stort ledertvaersnit

. Udetemperatur for lav

. Ingen drift med udetemperatur

under +5°C

. Motor overophedet

. Lad motoren kole af, afhjeelp om

nedvendigt arsag til
overophedning

Kompressor korer,
men ingen tryk

. Tilbageslagsventil (13) utaet

1.Skift tilbageslagsventilen ud

. Pakninger gaet

2

. Kontroller pakninger, odelagte

pakninger skiftes ud hos
fagmand

. Aftapningsskrue til kondensvand

uteet.

3.

Spaend skruen efter med
handen. Kontroller pakning pa
skruen, skiftes evt. ud

Kompressor korer, tryk vises pa
manometeret, men vaerktoj korer
ikke

. Slangeforbindelser utzette

1.

Kontroller trykluftslange og
veerktoj, skiftes evt. ud

trykregulator.

. Lynkobling uteet 2. Kontroller lynkobling, skiftes evt.
ud.
. For lavt tryk indstillet pa 3. Skru op for trykregulatoren.
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A Obs!

Innan maskinen kan anvéndas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att foérhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert
stalle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om maskinen ska 6verlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfélja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsforeskrifter

1.1 Allménna séakerhetsanvisningar

/A Obs! Vid anvandning av denna kompressor
ska foljande grundlaggande sdkerhet-satgarder
vidtas som skydd mot elektriska stétar, risker for
personskador och brandfaror. Las dessa
anvisningar innan du bérjar anvanda kompres-
sorn och félj dem under anvandningen.

1. Hall din arbetsplats i ordning
- Oreda pa arbetsplatsen utgor en olycksrisk.

2. Ta hénsyn till paverkan fran omgivningarna
- Utsétt inte kompressorn for regn. Anvénd inte
kompressorn i fuktiga eller vata omgivningar. Se
till att belysningen &r god. Anvénd inte
kompressorn i narheten av brandfarliga vatskor
eller gaser.

3. Skydda dig mot elektriska stétar
- Undvik att roéra vid jordade delar som t.ex. rér,
varmeelement, spisar, kylskap.

4. Hall barn borta fran kompressorn!

- Lat inte andra personer réra vid kompressorn
eller kabeln, hall dem borta fran din arbetsplats.

5. Férvara kompressorn pa siker plats
- Nar kompressorn inte anvands ska den
férvaras i ett torrt, slutet utrymme och utom
rackhall for barn.

6. Overlasta inte kompressorn
- Den arbetar battre och sakrare inom det
angivna kapacitetsomradet.

7. Bér lamplig arbetskladsel
- Bér inte I6st sittande klader eller smycken. Du
kan fastna i rérliga delar. Vid arbeten utomhus
rekommenderar vi gummihandskar och halkfria
skor. Bar harnat om du har langt har.

8. Anvand inte kabeln til annat &n den ar avsedd
fér
- Dra inte kompressorn genom att dra i kabeln
och anvéand den inte for att dra stickkontakten ur
uttaget. Skydda kabeln mot varme, olja och
skarpa kanter.
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Skét kompressorn noga

- Hall kompressorn ren for att kunna arbeta val
och sékert. Folj underhallsforeskrifterna.
Kontrollera stickkontakten och kabeln
regelbundet och Iat en autoriserad fackman byta
ut den om den &r skadad.

Kontrollera férlangningssladden regelbundet och
byt ut den om den ar skadad.

. Dra ur natkontakten

- Da den inte anvands, fére underhall.

. Undvik oavsiktlig start

- Forsakra dig om att brytaren ar franslagen vid
anslutningen till stromnétet.

. Férlangningssladdar utomhus

- Anvénd endast forlangningssladdar som &r
avsedda for utomhusbruk och som har
motsvarande beteckning.

. Var alltid uppméarksam

- Var uppmarksam pa ditt arbete. Anvand inte
kompressorn da du ar okoncentrerad.

. Kontrollera din kompressor for skador

- For ytterligare anvandning av kompressorn ska
du noggrant kontrollera att skyddsanordningarna
eller 1att skadade delar fungerar felfritt och
andamalsenligt. Kontrollera att de rérliga

delarna fungerar ordentligt, att de inte fastnar
eller om delar &r skadade. Samtliga delar maste
vara ratt monterade och alla villkoren fér
kompressorn ska uppfyllas.

Skadade skyddsanordningar och delar ska
repareras eller bytas ut fackméssigt av en
serviceverkstad, om inget annat anges i bruksan-
visningen. Skadade brytare maste bytas ut pa en
serviceverkstad. Anvand inte verktyg som har
brytare som inte gar att sla till eller fran.

. Obs!

- For din egen sékerhets skull bér du endast
anvanda tillbehér och extraaggregat som anges i
bruksanvisningen eller som rekommenderas
eller anges av tillverkaren. Anvandning av andra
verktyg eller tillbehér &n dem som anges i
bruksanvisningen eller i katalogen kan leda till att
du skadas.

. Reparationer endast av elektriker

- Reparationer far endast utféras av en
elektriker. | annat fall kan olyckor ske for
anvandaren.

. Buller

Bér hérselskydd nar kompressorn anvands.

. Byta ut natkabeln

Om néatkabeln har skadats méaste den bytas ut av
tillverkaren eller av en behdrig elinstallator for att
undvika faror.



1.2 Sékerhetsanvisningar for arbete med
tryckluft och renblasningspistoler

@ Kompressor och ledningar uppnar hdga
temperaturer under driften. Berdring leder till
bréannskador.

@ Gaser eller &ngor som sugs in av kompressorn
ska hallas fria fran foéroreningar som kan leda till
brander eller explosioner i kompressorn.

@ Hall fast kopplingsdelen med handen da du
lossar slangkopplingen for att undvika skador pa
grund av att slangen hoppar bakat.

® Bar skyddsglaségon under arbeten med
blaspistolen. Frammande féremal och delar som
blases bort kan latt férorsaka personskador.

@ Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

1.3 Sékerhetsanvisningar for fargsprutning

@ Bearbeta inte lacker eller I6sningsmedel med
flampunkt lagre én 55° C.

® Véarm inte upp lacker och lésningsmedel.

® Om hélsofarliga vétskor bearbetas krévs
filterskydd (ansiktsmask). Folj ocksa de uppgifter
om skyddsatgarder som ges av tillverkaren av
sadana amnen.

@ ROkning &r forbjuden under sprutmalning samt i
arbets-rummet. Aven fargangor &r lattantandliga.

@ Eldstader, 6ppen eld eller gnistbildande
maskiner far inte finnas pa platsen resp. koras.

@ Arbetsrummet maste vara stérre &n 30 m® och
det maste finnas tillrécklig ventilering vid
sprutning och torkning. Spruta inte mot vinden.
Fo6lj bestammelserna fran den lokala polis-
myndigheten vid sprutning av brandfarliga resp.
farliga sprutmaterial.

@ Mat och dryck far inte forvaras eller intas i
arbetsrummet.

® Beakta uppgifterna och méarkningarna fér farliga
amnen som finns pa férpackningarna till
bearbetade material.
Tilltag 1ampliga skyddsatgarder vid behov,
séarskilt med tanke pa lampliga klader och
ansiktsmasker.

® Bearbeta inte medier som lacknafta, butylalkohol
och metylenklorid tillsammans med PVC-
trykslangen (férkortad livslangd).

1.4 Anvanda tryckbehallare

@ Den som anvénder en tryckbehallare ska halla
den i felfritt tillstand, anvénda och évervaka den
korrekt, utfora ndédvéandiga underhallsoc repa-
rationsarbeten utan dréjsmal samt vidta de
sakerhetsatgarder som kravs under
omsténdigheterna.
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@ Tillsynsmyndigheterna kan i enstaka fall anordna
nodvandiga dvervakningsatgarder.

@ En tryckbehallare far inte anvandas om den
uppvisar brister som kan utgéra en risk for
anvandaren eller tredje man.

@ Kontrollera tryckbehallaren i regelbundna
intervaller med avseende péa skador, t ex rost.
Kontakta kundtjanstverkstaden om skador har
konstaterats.

Férvara sékerhetsanvisningarna val.

N

Beskrivning av kompressorn

Skyddskapa

Tryckkarl

Hjul

Stod

Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Manometer (installt tryck kan lasas av)
Tryckreduceringsventil

Strémbrytare

Transporthandtag

10. Sékerhetsventil

11. Avtappningsplugg fér kondensvatten
12. Insugningsluftfilter
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3. Anvandningsomrade

Kompressorn anvéands for att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmaéssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om produkten
ska anvéndas inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller vid liknande
aktiviteter.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

33



4. Tekniska data

Néatanslutning: 230V ~50Hz
Motoreffekt kW: 1,1
Varvtal min™: 2850
Driftstryck bar: 8
Tryckbehallarens volym (i liter): 40
Teo. insugningkapacitet I/min: 140
Ljudeffektsniva Ly, i dB: 92
Kapslingsklass: 1P20
Vikt i kg: 23

5. Anvisningar om uppstéllning

@ Kontrollera kompressorn for transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporteras till
det transportféretag som levererade
kompressorn.

® Uppstéllningen av kompressorn bér vara i
narheten av férbrukaren.

® Undvik lang Iuftledning oh langa till-ledningar
(férlangningar).

@ Settill att insugningsluften ar torr och dammifri.

@ Stallinte upp kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

@ Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillracklig ventilation,
omgivningstemperatur +5°C - +40°C). Utrymmet
far inte innehalla damm, syra, anga, eller
explosiva eller brénnbara gaser.

® Kompressorn &r lamplig fér anvandning i torra
utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.
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6. Montering och driftstart

A\ Obs!
Se till att maskinen har monterats komplett innan
du tar den i drift!

6.1 Montera hjulen (3)
Bifogade hjul maste monteras enligt beskrivningen i
bild 3.

6.2 Montera stodet (4)

Det bifogade gummistddet maste monteras enligt
beskrivningen i bild 4.

6.3 Natanslutning

Kompressorn ar utrustad med en natkabel med
jordad kontakt. Denna kan anslutas till ett valfritt
jordat vagguttag 230V ~ 50 Hz som har kopplats till
en 16 A sakring. Innan du anvander maskinen,
kontrollera att natspanningen stdmmer 6verens med
uppgifterna som anges pa maskinens markskylt.
Langa tilledningar samt férlangningar, kabeltrummor
osv. férorsakar spanningsfall och kan férhindra att
motorn startar upp. Vid laga temperaturer under
+5°C finns det risk for att motorn inte kan starta upp

pga. trég gang.

6.4 Strombrytare (8)

Sl& pa kompressorn genom att dra ut knoppen (8).
Tryck ned knoppen (8) for att sla ifrdn kompressorn
(bild 2).

6.5 Stélla in trycket (bild 1)

® Trycket kan stéllas in med
tryckreduceringsventilen (7) och lasas av pa
manometern (6).

@ Detinstéllda trycket kan sléappas ut vid
snabbkopplingen (5).

6.6 Tryckbrytarinstéllning
Tryckbrytaren har stéllts in pa fabriken.
Inkopplingstryck 6 bar
Urkopplingstryck 8 bar

7. Byta ut natkabeln

Om néatkabeln till denna produkt har skadats méaste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk fér personskador.



8. Rengoring och underhall

A Obs!
Dra alltid ut stickkontakten fére alla rengérings-
och underhallsarbeten.

/A Obs!
Vinta tills kompressorn har svalnat helt! Risk fér
bréannskador!

A Obs!
Tom karlet pa tryck infor rengoring och
underhall.

8.1 Rengéring

@ Hall skyddsanordningarna i s damm- och
smutsfritt skick som mdjligt. Torka av maskinen
med en ren duk eller blas av den med tryckluft
med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvéandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sépa. Anvénd inga
rengorings- eller I16sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

@ Slangen och sprutverktygen maste kopplas loss
frdn kompressorn innan rengéringen utfors.
Kompressorn far inte rengéras med vatten,
I6sningsmedel eller liknande.

8.2 Kondensvatten
Oppna avtappningspluggen (11) (tryckbehallarens
botten) varje dag fér att tappa av kondensvatten.

8.3 Sakerhetsventil (10)

Sakerhetsventilen har stéllts in pa tryckbehallarens
hogsta tillatna tryck. Det &r inte tillatet att &ndra pa
séakerhetsventilens instéllning eller att ta bort
plomberingen. For att garantera att sdkerhetsventilen
fungerar rétt nér den behovs, ska den aktiveras med
jdmna mellanrum. Dra kraftigt i ringen tills du hér hur
tryckluft slapps ut. Slapp sedan ringen.

8.4 Rengéra insugningsfiltret (12)
Insugningsfiltret férhindrar att damm och smuts sugs
in. Detta filter maste rengdras minst var 300:e
drifttimme. Om insugningsfiltret ar tilltdppt sanks
kompressorns prestanda markant. Ta bort filtret fran
filtret genom att lossa pa skruven pa plastlocket (J)
(bild 6). Lyft av plastlocket (J) och ta ut
insugningsfiltret (12) som befinner sig undertill (bild
7). Sla forsiktigt ur filtret och blas rent med tryckluft
med lagt tryck (ca 3 bar). Montera i omvand
ordningsféljd.
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8.5 Forvaring

A Obs!

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn s& att den inte kan tas i drift av
obehdriga personer.

A\ Obs!

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall for obehdriga personer. Férvara
inte kompressorn i lutat skick utan endast
staende!

9. Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestalining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

10. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehtren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. L&mna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstélle i din
kommun. Hoér efter med din kommun eller med
forséljaren i din specialbutik.
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11. Méjliga orsaker till att kompressorn inte fungerar

Problem

Orsak

Lésning

De compressor draait niet

. Natspanning saknas.

—_

. Kontrollera kabel, stickkontakt,

sakring och stickuttag.

. For 1&g néatspanning

[\]

. Undvik alltfor langa

férlangningskablar. Anvand
endast férlangningskablar med
tillrackligt stor ledararea.

. For lag utomhustemperatur.

w

. Anvand inte maskinen under

+5°C.

Overhettad motor.

IS

. Lat motorn svalna och atgarda

ev. orsaken till dverhettningen.

Kompressorn kér, men
genererar inget tryck.

—_

. Backventil otéat.

—_

.Byt ut backventilen.

. Tatningar defekta.

\S)

. Kontrollera tatningarna, lat en

auktoriserad verkstad byta ut
defekta tatningar.

. Avtappningsplugg for

kondensvatten (11) otat.

w

. Dra at skruven for hand.

Kontrollera tatningen pa
skruven, byt ut vid behov.

Kompressorn kor, tryck visas pa
manometern, men verktygen kor

1

. Otéta slangkopplingar.

—_

. Kontrollera tryckluftsslangen och

verktygen, byt ut vid behov.

inte.
2. Otat snabbkoppling. 2. Kontrollera snabbkopplingen,
byt ut vid behov.
3. Alltfor lagt tryck har stéllts in pa | 3. Stall in hogre tryck med
tryckreduceringsventilen. tryckreduceringsventilen.
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne upute

1.1 Opée sigurnosne upute

A Paznja! Pri upotrebi ovog kompresora treba
postivati sljede¢e nacelne sigurnosne mjere radi
zastite od elektricnog udara, opasnosti od
ozljeda i pozara. Proéitajte i uvazite ove upute
prije upotrebe uredjaja.

1. Odrzite red na mjestu rada.
- Nered na mjestu rada predstavlja opasnost od
nesreca.

2. Uzmite u obzir utjecaje okolice
- Ne dajte da kompresor pokisne. Ne koristite
kompresor u vlaznoj ili mokroj sredini. Osigurajte
dobro osvijetljenje. Ne koristite kompresor u blizini
zapaljivih tekuéina ili plinova.

3. Cuvaijte se od elektriénog udara
-Izbjegnite kontakt tijela s uzemljenim dijelovima,
kao Sto su cijevi, radijatori, peci, hladnjaci.

4. Cuvaijte djecu!
- Ne dajte da druge osobe diraju kompresor ili
kabel, ne dajte da prilaze mjestu rada.

5. Cuvajte kompresor na sigurnom mjestu
- Dok ne upotrebljavate kompresor, Cuvajte ga u

suhoj, zaklju€enoj prostoriji, nedostupan za djecu.

6. Nemojte preopteretiti svoj kompresor
- Bolje i sigurnije radite u navedenom opsegu
snage.

7. Nosite prikladnu radnu odjecu
- Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Mogli bi se
zakaciti za pokretne dijelove. Pri radovima na
otvorenom su preporuéljive gumene rukavice i
obuéa koja ne klize. Ako imate dugu kosu, nosite
mrezicu za kosu.

8. Ne koristite kabel protivno svrsi
- Ne vucite kompresor na kablu, ne vucite kabel
da biste izvadili utikag iz utiénice. Cuvajte kabel
od vrucine, ulja i ostrih ivica.

9. Odrzite svoj kompresor brizljivo
- Odrzite svoj kompresor u €istom stanju, da
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mozete dobro i sigurno raditi. Drzite se propisa za
odrzavanije. Provijerite utika¢ i kabel redovno,
dajte da ih u slu¢aju ostecenja zamijeni ovlasteni
struénjak. Provjerite produzne kablove redovno i
zamijenite oSte¢ene produzne kablove.

10. lzvadite utika¢ iz uti¢nice
- Dok ne koristite stroj, prije radova odrzavanja.

11. Onemogucite slu¢ajno ukljucivanje
- Uvjerite se da je prekidac¢ isklju¢en kada stroj
prikljucite na struju.

12. Produzni kablovi na otvorenom prostoru
- Na otvorenom prostoru koristite samo za to
dopustene i odgovarajuce oznaéene produzne
kablove.

13. Uvijek budite pazljivi
- Pazite Sto radite. Postupajte razumno. Ne
koristite kompresor kada Vam je paznja skrenuta.

14. Kontrolirajte svoj kompresor glede moguéih
ostecenja
- Prije daljnje upotrebe kompresora treba brizljivo
ispitati da li zastitne naprave ili malo o$teceni
dijelovi rade besprijekorno i shodno svojoj
namjeni. Provjerite da li je funkcija pokretnih
dijelova u redu, da nisu zaglavili, da li su neki
dijelovi osteceni. Svi dijelovi moraju biti ispravno
montirani da bi ispunili sve uvjete za rad alata.
Ostecene zastitne naprave i dijelove struéno
treba popraviti ili zamijeniti servisna radionica,
ukoliko nije drukgije navedeno u naputku za
upotrebu. Ostec¢ene sklopke se moraju zamijeniti
u servisnoj radionici. Ne Kkoristite alat u kojega se
prekida¢ ne da uklopiti i isklopiti.

15. Paznja!

- U interesu vlastite sigurnosti upotrijebite samo
pribor i dodatnu opremu, koji su navedeni u
naputku za uporabu ili koje preporucuije ili navodi
proizvodjac. Upotreba drugog ugradnog alata ili
pribora od onog preporu¢enog u naputku za
uporabu ili u katalogu, moze predstavljati
opasnost od ozljeda osobno za Vas.

16. Popravci samo od strane struénjaka za
elektrotehniku
Popravke smije izvoditi samo stru¢njak za
elektrotehniku, inace postoji opasnost od nesrec¢a
za korisnika.

17. Buka
Prilikom koriStenja kompresora nosite zastitu za
sluh.

18. Zamjena prikljuénog kabela
Ako se prikljuéni kabel osteti, mora ga zamijeniti
proizvodjag ili elektricar kako bi se izbjegle
opasnosti.

1.2 Sigurnosne napomene za rad s
komprimiranim zrakom i pistoljem za
prskanje

® Nakompresoruivodovima se za vrijeme rada
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javljaju velike temperature. Dodir prouzrokuje
opekline.

@ Plinovi i pare, koje kompresor usisava, moraju biti
¢isti od primjesa koji bi u kompresoru mogli
prouzrociti pozar ili eksplozije.

@ Prilikom otvaranja crijevne spojnice, dio spojnice
na crijevu se mora drzati u ruci, radi spre¢avanja
ozljeda koje bi mogle nastati kada crijevo
odskace unazad.

@ Priradovima s piStoljem za ispuhivanje nosite
zastitne naocCale. Strana tijela i leteéi dijelovi lako
mogu prouzro€iti ozljede.

@ Pistolj za ispuhivanje ne upirajte u osobe, te ne
Cistite s njom odjecu koju nosite na tijelu.

1.3 Sigurnosne napomene kod prskanja boje

® Ne Koristite lakove i otapala s plamistem iznad
55 °C.

® Ne zagrijavajte lakove i otapala.

@ Ukoliko se radi s tekuéinama koje su Stetne po
zdravlje, radi zastite su potrebni filter-uredjaji
(maske). Uvazite i podatke o zastitnim mjerama
koje navodi proizvodja¢ takvih tvari.

® Zavrijeme prskanja, te u radnoj prostoriji,
zabranjeno je pusenje. | isparivanja boja su lako
zapaljiva.

® Izvori plamena, otvoreni plamen ili strojevi koji
bacaju iskre, ne smiju biti prisutni odn. ne smiju
raditi.

@ Hranaipice se ne smije drzati ili konzumirati u
radnoj prostoriji. Isparivanja boja su $tetna.

@ Obratite paznju na podatke navedene na
pakovanjima obradjenih materijala i oznake
Propisa o opasnim materijama.

Eventualno treba poduzeti dodatne mjere zastite,
narogito treba nositi zastitnu odjecu i maske.

@ Radna prostorija mora biti veca od 30 m®, a mora
biti osigurano dovoljno provjetravanje za vrijeme
prskanja i suSenja. Ne prskajte prema vjetru. Pri
uporabi gorivih odn. opasnih tvari za prskanje se
principijelno moraju uvazavati propisi lokalnih
tijela policije.

® U svezis tlaénim crijevom od PVC, ne rabite
sredstva kao $to su benzin za lak, butilalkohol i
metilenklorid (smanjeni vijek trajanja).
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1.4 Pogon tlaénih posuda

® Tko uporabi posudu pod tlakom, istu mora odrzati
u ispravnom stanju, mora je propisno uporabiti,
nadgledati, neodgodivo izvesti potrebite radove
odrzavanja i popravljanja, te poduzeti sigurnosne
mjere koje su potrebne u konkretnim okolnostima.

@ Nadlezni inspektorat moze narediti kontrolne
mjere, potrebite u pojedina¢nim slu¢ajevima.

@ Posuda pod tlakom se ne smije upotrebljavati
kada ima neke mane koje bi mogle ugroziti
zaposlene ili trece.

@ Redovito treba kontrolirati oSte¢enja na tla¢noj
posudi kao $to je npr. hrdja.

Utvrdite oStecenja i obratite se servisnoj sluzbi.

Dobro ¢uvajte ove sigurnosne upute.

2. Opis uredaja

Poklopac kucista

Tla¢na posuda

Kota¢

Nogar

Brza spojka (regulirani komprimirani zrak)
Manometar (mozete ocitati podeseni tlak)
Regulator pritiska

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11. Vijak za ispustanje kondenzirane vode
12. Usisni filtar za zrak

©XONDOTAWND =

3. Podrucje primjene

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zraka
za pneumatske alate.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni€¢kim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.



4. Tehnicki podaci

Napajanje: 230V ~50Hz
Snaga motora kW: 1,1
Broj okretaja kompresora (min™): 2850
Radni pritisak (bar): 8
Zapremnina tlacne posude (l): 40
Teor. usisna snaga (I/min): 140
Razina zvuéne snage Ly, (dB): 92
Vrsta zastite: IP20
Tezina uredjaja (kg): 23

5. Upute za postavljanje

® Provjerite uredjaj s obzirom na transportne Stete.
Morebitne Stete odmah javite transportnom
poduzecu koje je dostavilo kompresor.

® Kompresor postavite u blizini troSila.

® Trebaizbjedi dug dovod zraka i duge napojne
vodove (produljenja).

@ Pazite da usisavani zrak bude suh i bez prasine.

® Ne postavljajte kompresor u vlaznoj ili mokroj
prostoriji.

® Kompresor se smije upotrijebiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetravanje, okolna
temperatura +5°C - +40 °C). U prostoriji ne smije
da bude prasine, kiselina, isparivanja,
eksplozivnih ili zapaljivih plinova.

® Kompresor je prikladan za primjenu u suhim
prostorijama. U podrucjima gdje se radi s
prskanjem vode, primjena nije dopustena.

6. Montaza i pustanje u pogon

A Pozor!
Prije pustanja u pogon obavezno montirajte
uredjaj u cijelosti!

6.1 Montaza kotaca (3)
PriloZeni kotaci moraju se montirati prema slici 3.

6.2 Montaza nogara (4)
Prilozen gumeni odbojnik mora se montirati kao $to
je prikazano na slici 4.
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6.3 Mrezni prikljuc¢ak

Kompresor je opremljen mreznim vodom i utikatem
sa zastitnim kontaktom. On se moze prikljuciti na
svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 230 V~ 50
Hz koja je osigurana sa 16 A. Prije pustanja u pogon
provjerite odgovara li mrezni napon pogonskom
naponu navedenom na tipskoj plogici stroja.
Dugacki kabeli kao i produzni kabeli, koluti s
kabelima itd. uzrokuju pad napona i mogu sprijeciti
rad motora. Kod temperatura nizih od +5 °C zbog
teSke pokretljivosti ugrozeno je pokretanje motora.

6.4 Sklopka za ukljucivanje/ iskljucivanje (8)
Kompresor se uklju€uje izvlaGenjem gumba (8).

Da biste iskljucili kompresor, morate pritisnuti gumb
(8). (Slika 2)

6.5 Podesavanje tlaka: (slika 1)

® Pomocu regulatora tlaka (7) mozete podesiti tlak
na manometru (6).

® Podeseni tlak mozete koristiti na brzoj spojki (5).

6.6 PodeSavanje tlacne sklopke
Tla¢na sklopka je podeSena u tvornici.
Tlak ukljuéivanja oko 6 bar

Tlak isklju¢ivanja oko8 bar

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se oSteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢na kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

8. Ciséenje i odrzavanje

A Pozor!

Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja izvucite
mrezni utikac.

A Pozor!

Pricekajte da se kompresor potpuno ohladi!
Opasnost od opekotina!

A Pozor!

Prije svih radova ¢iSéenja i odrzavanja kotao

treba rastlaciti.

8.1 Ciséenje
prljavstine. Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
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® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
kalijevog sapuna. Nemojte koristiti sredstva za
¢isc¢enje ni otapala; ona mogu nagristi plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pazite da u unutradnjost
uredjaja ne dospije voda.

@ Crijevoi alate za prskanje treba prije ¢i$¢enja
odvojiti od kompresora. Kompresor se ne smije
Cistiti vodom, otapalima i sl.

8.2 Kondenzirana voda
Kondenziranu vodu potrebno je svakodnevno

ispustati otvaranjem ventila (11) (dno tlacne posude).

A\ Pozor! Kondenzirana voda iz tlaéne posude
sadrzi ostatke ulja.

Zbrinite je na ekoloski nacin na odgovarajué¢em
sabirnom mjestu.

8.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil pode$en je na maksimalni
dopusten tlak u tlaénoj posudi. Nije dopusteno
korigirati sigurnosni ventil ili uklanjati njegovu
plombu. Da bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe
pravilno funkcionirao, povremeno ga treba aktivirati.
Snazno povucite prsten tako da komprimirani zrak
¢ujno izadje. Zatim opet pustite prsten.

8.4 Ciséenje usisnog filtra (12)
Usisni filtar sprje€ava usisavanje prasine i prljavstine.

Ovaj filtar treba Cistiti najmanje svakih 300 radnih sati.

Zacepljen usisni ventil znatno smanjuje snagu
kompresora. Skinite filtar s kompresora tako da
odvrnete vijak na plasticnom poklopcu (J) (slika 6).
Podignite plasti¢ni poklopac (J) i izvadite usisni filtar
za zrak (12) (slika 7). Istresite pazljivo filtar i ispusite
ga komprimiranim zrakom pod niskim tlakom (oko 3
bara). Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

8.5 Skladistenje

A Pozor!

Izvucite mrezni utikag, odzracite uredjaj i sve
priklju¢ene pneumatske alate. Iskljucite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u
pogon.

A Pozor!

Kompresor ¢uvajte samo u suhom prostoru
nepristupacnom za neovlastene osobe. Ne
prevréite uredjaj, skladistite ga samo u stojecem
polozaju!
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9. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.
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11. Mozliwe przyczyny usterek

Problem Uzrok Rjesenje
Kompresor ne radi 1. Nema mreznog napona. 1. Provjerite kabel, mrezni utikac i
utiénicu.
2. Preniski napon. 2. Izbjegavajte preduge produzne

kabele. Koristite produzni kabel
s dovoljnim presjekom Zzice.

3. Preniska vanjska temperatura. | 3. Ne koristite ga na vanjskim
temperaturama nizim od +5 °C.

4. Pregrijani motor. 4. Ostavite motor da se ohladi i po
potrebi uklonite uzrok
pregrijavanja.

Kompresor radi, ali ne stvara 1. Povratni ventil propusta. 1. Zamijenite povratni ventil.
tlak
2. Brtve su neispravne. 2. Provjerite brtve, zamjenu
neispravnih brtvi prepustite
ovlastenom servisu.
3. Vijak za ispustanje 3. Rukom pritegnite vijak.
kondenzirane vode (11) Provjerite brtvu na vijku, po
propusta. potrebi zamijenite. é
Kompresor radi, na manometru | 1. Propustanja na spojevima 1. Provjerite pneumatsko crijevo i
je prikazan tlak, alati ipak ne crijeva. alate, po potrebi zamijenite.
rade
2. Brza spojka propusta. 2. Provijerite brzu spojku, po

potrebi zamijenite.

3. Na regulatoru tlaka podesen 3. Jo§ malo otvorite regulator tlaka.
preniski tlak.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

1.1 Bezbednosne napomene

/A Paznja! Prilikom kori$éenja kompresora treba
da se pridrzava sledec¢ih osnovnih bezbednosnih
mera za zastitu od elektricnog udara, povreda i
pozara. Pre no S§to pocnete koristiti uredaj
procitajte i pridrzavajte se ovih napomena.

1. Radno podruéje drzite urednim.
- Nered na radnom mestu moze da uzrokuje
nesrecu.

2. Obratite paznju na uticaje okoline.
- Ne izlazite kompresor kiSi. Ne koristite
kompresor u vlaznoj ili mokroj okolini. Pobrinite se
za dobro osvetljenje. Nemoijte da koristite
kompresor u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasova.

3. Zastitite se od elektricnog udara.
- Izbegavajte dodirivanje tela s uzemljenim
delovima, npr. cevima, grejacim telima,
Stednjacima ili friziderima.

4. Decu drzite podalje od uredaja!
- Ne dozvolite da druga lica dodiruju kompresor ili
kabl, drzite ih podalje od svog radnog podrucja.

5. Kompresor ¢uvajte na bezbednom mestu.
- Kompresor koji se ne koristi treba da se odlozi
na suvo, zaklju¢ano mesto van dohvata dece.

6. Ne preopterecujte kompresor.
- U navedenom podrucju snage radicete bolje i
bezbednije.

7. Nosite odgovarajuéu radnu odecu.
- Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Mogli bi da Vas
zahvate gibljivi delovi. Tokom radova na
otvorenom preporu¢amo gumene rukavice i
obucu u kojoj se ne sklize. Nosite mrezicu za
dugu kosu.
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Ne koristite kabl u svrhe za koje nije
namenjen.

- Ne vucite kompresor za kabl i ne koristite ga za
izvlaenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite kabl od
vrucine, ulja i ostrih ivica.

Pazljivo negujte Vas kompresor.

- Da bi se moglo dobro i bezbedno raditi,
kompresor mora da bude ¢ist. Pridrzavajte se
propisa o odrzavanju. Redovno kontroliSite utikac
i kabl i u slu¢aju da se osteti, dajte ovlaS¢enom
elektricaru da ga zameni. Redovno kontrolisite
produzni kabl i zamenite ga ako je oStecen.
lzvucite mrezni utikac.

— Kod nekori§éenja uredaja, pre odrzavanja.
Izbegavajte pokretanje uredaja bez nadzora.
- Proverite da li je prekidac iskljuéen kod
ukljug¢ivanja uredaja u strujnu mrezu.

Produzni kabl na otvorenom

- Na otvorenom koristite samo za to dozvoljen i na
odgovarajuéi nacin oznacen produzni kabl.

Uvek budite pazljivi.

- Pazite Sta radite. Razumno zapoc¢nite s radom.
Ne koristite kompresor, ako niste koncentrisani.
Proverite postoje li na kompresoru
eventuelna oStecenija.

- Pre daljnje upotrebe kompresora mora se
pazljivo proveriti funkcionisu li zastitne naprave ili
neznatno o$teceni delovi besprekorno i
namenski. Proverite funkcionidu li propisno
pokretni delovi i ne zapinju li odnosno jesu li
osteceni. Sve delove morate taéno da montirate,
kako bi se zagarantovao bezbedan rad uredaja.
Ostecene zastitne naprave i delove mora struéno
da popravi ili zameni ovlasceni servis, sem ako u
uputstvima za upotrebu nije drukgéije navedeno.
Ostecen prekida¢ neka zameni servisna sluzba.
Ne koristite alate kod kojih prekida¢ ne moze da
se ukljuci i iskljuci.

Paznja!

- Za Vas$u sopstvenu bezbednost koristite samo
pribor i dodatne uredaje koji su navedeni u
uputstvima za upotrebu ili ih je preporucio i naveo
proizvodag alata. KoriS¢enje drugacijeg alata ili
pribora od onog koji se preporu¢a u uputstvima
za upotrebu ili katalogu moze za Vas da
predstavlja opasnost od ozledivanja.

Popravke sme da izvodi samo elektric¢ar.
Popravke sme da obavlja samo elektri¢ar tako da
koristi originalne rezervne delove; u protivnom
moze doci do nesrece po korisnika.

Buka

— Kod rada s kompresorom nosite zastitu za sluh.
Zamena prikljuénog kabla

Ako je prikljuéni kabl ostec¢en, mora da ga zameni
proizvodac ili elektri¢ar kako bi se izbegle
opasnosti.



1.2 Bezbednosne napomene zarad s
komprimovanim vazduhom i piStoljima za
izduvavanje

® Kompresorivodovi za vreme rada postizu visoke
temperature. Dodirivanjem mozZete da se
opecete.

® Gasoviipare koje kompresor usisava ne smeju
da sadrzavaju primese koje bi u kompresoru
mogle da prouzroce pozar ili eksploziju.

@ Prilikom odvajanja spojke spojni deo creva ¢vrsto
drzite rukom, kako biste izbegli ozlede zbog
povratnog trzaja creva.

@ Kod rada s pistoljem za izduvavanje nosite
zastitne naoc€ari. Zbog stranih tela i delova koji
izletaju izduvavanjem mogu lako da nastanu
povrede.

@ Pistoljem za izduvavanje ne duvajte u licaili
odecu na telu.

1.3 Bezbednosne napomene kod prskanja farbe

@ Ne radite s lakovima ili rastvorima koja imaju
tacku paljenja ispod 55° C.

® Ne zagrevajte lakove i rastvore.

® Ako radite s te€nostima opasnim po zdravlje,
zastitite se napravama s filterom (gasmaske).
Takode obratite paznju na podatke o merama
zastite koje je naveo proizvodac takvih tvari.

@ Obratite paznju na podatke i oznake odredbe o
opasnim tvarima navedene na omotima materijala
s kojima cete raditi. Po potrebi se pobrinite za
dodatne mere zastite, tako da nosite
odgovarajuéu odecu i maske.

® Zavreme prskanja kao i u radnoj prostoriji ne sme
da se pusi. Isparenja farbe su takode lako
zapaljiva.

® Mesta sa vatrom, otvorenim svetlom ili masine
koje stvaraju iskre ne smeju da budu u blizini
odnosno da se koriste.

® Uradnoj prostoriji ne smete da drzite hranu i pice i
da ih konzumirate. Isparenja farbe su Stetna.

@ Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m® i mora
biti zagarantovano dovoljno strujanje vazduha kod
prskanja i suSenja. Ne prskajte protiv vetra. U
principu kod prskanja zapaljivih ili opasnih
prskajucih materijala obratite paznju na odredbe
lokalne milicijske ustanove.

® Nemojte da radite s medijumima kao to su
testbenzin, butil-alkohol i metilen-hlorid u spoju sa
PVC-crevom pod pritiskom (umanjen vek
trajanja).
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1.4 Rad s bocama pod pritiskom

@ Lice, koje koristi posude pod pritiskom, mora da
ih drzi u propisanom stanju, koristi ih propisno,
nadgleda, obavezno obavlja neminovne radove
remonta i popravki i preduzima potrebne
bezbednosne mere za date okolnosti.

® Nadzorna ustanova moze u pojedinacnim
slu¢ajevima da naredi potrebne mere
nadgledanja.

® Posuda pod pritiskom ne sme da se koristi, ako
ima nedostatak koji moze da dovede u opasnost
zaposlene ili nekog treceg.

@ Posuda pod pritiskom mora redovno da se
kontroliSei na o$tecenja, kao npr. rdu. Ustanovite
ostecenja, a potom se obratite servisnoj sluzbi.

Sacuvajte dobro bezbednosna uputstva.

N

. Opis uredaja

Poklopac kucista

Posuda pod pritiskom

Toc¢ak

Nogar

Brza spojka (regulisani komprimovani vazduh)
Manometar (mozete da o€itate podeSeni pritisak)
Regulator pritiska

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje

. Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11. Zavrtanj za ispustanje kondenzovane vode
12. Usisni filter za vazduh

©XONDOTAWND =

3. Oblast primene

Kompresor sluzi za proizvodnju komprimovanog
vazduha za pokretanje alata.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriséenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni prikljucak: 230V ~50Hz
Snaga motora kW: 1,1
Broj obrtaja kompresora min™: 2850
Pogonski pritisak: 8
Volumen posude pod pritiskom: 40
Teoretska snaga usisavanja I/min.: 140
Intenzitet buke Ly, u dB: 92
Vrsta zastite: IP20
Tezina uredaja u kg: 23

5. Uputstva za postavljanje

@ Proverite uredaj na transportna ostec¢enja.
Eventuelne Stete odmabh prijavite transportnom
preduzecu koje je kompresor dopremilo.

@ Kompresor biste trebali da postavite u blizini
potro$aca.

® l|zbegavajte dugacke vodove za vazduh i dugacke
kablove (produzni kabl).

@ Pazite da usisni vazduh bude suv i Gist.

® Nemojte da postavljate kompresor u vlaznoj ili
mokroj prostoriji.

® Kompresor sme da se pogoni samo u prikladnim
prostorijama (dobro provetravanim, pri
temperaturi okoline +5°C do 40°C). U prostoriji ne
sme da bude prasine, kiselina, para, eksplozivnih
ili zapaljivih gasova.

® Kompresor je namenjen za rad u suvim
prostorijama. U prostorijama, u kojima se radi s
vodom koja prska, rad nije dozvoljen.

6. Montaza i pustanje u pogon

/A Paznja! Pre pustanja u pogon montirajte sve
delove uredaja!

6.1. Montiranje tockova (3)
Prilozene to¢kove morate montirati kao $to je
prikazano na slici 3.

6.2. Montaza nogara (4)

PriloZzeni gumeni odbojnik treba da se montira kao Sto
je prikazano na slici 4.
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6.3. Mrezni prikljuéak

Kompresor je opremljen mreznim kablom s utikatem
sa zastitnim kontaktom. On moze da se prikljuc¢i na
svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom s 230V ~ 50 Hz
koja je osigurana sa 16 A. Pre pustanja u pogon
pripazite na to da li mrezni napon odgovara
pogonskom naponu navedenom na tipskoj plogici
masine. Dugacki dovodni kao i produzni kablovi,
kolutovi za kablove itd. mogu da prouzro¢e pad
napona i spre¢e pokretanje motora. Kod temperatura
ispod +5°C zbog teske pokretljivosti ugrozeno je
pokretanje motora.

6.4 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (8)
Kompresor se uklju€uje izvla¢enjem dugmeta (8).
Da biste isklju€ili kompresor, trebate da pritisnite
dugme (8). (Slika 2)

6.5 Podesavanije pritiska: (slika 1)

® Pomocu regulatora za pritisak (7) moze da se
podesi pritisak na manometru (6).

® Podedeni pritisak moZe da se koristi na brzoj
spojci (5).

6.6 Podesavanje prekidaca za pritisak
Prekidac za pritisak je podeSen fabricki.
Pritisak ukljucivanja cirka 6 bara

Pritisak isklju¢ivanja cirka 8 bara

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja, mora
da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
kvalifikovano lice, kako bi se izbegle opasnosti.

8. Ciséenje i odrzavanje

/\ Paznja! Pre svih poslova &iséenja i odrzavanja
izvucite mrezni utika¢ iz uticnice.

A Paznja!

Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Opasnost od opekotina!

A Paznja!
Pre svih poslova ¢iSéenja i odrzavanja iz kotla
mora da se ispusti pritisak.

8.1 Ciséenje
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da ocistite uredaj odmah nakon
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svake upotrebe.

@ Redovno Cistite uredaj mokrom krpom i malo
sapunice. Nemojte koristiti rastvore i sredstva za
CiScenje; oni bi mogli da ostetite plasticne delove
uredaja. Pripazite na to, da u unutradnjost uredaja
ne dospe voda.

® Crevoi alati za prskanje moraju se pre ¢iSéenja
odvojiti od kompresora. Kompresor ne sme da se
Cisti vodom, rastvorimaili sliénim.

8.2 Kondenzovana voda

Kondenzovana voda mora se dnevno ispustati
otvaranjem ispusnog ventila (11) (donja strana
posude pod pritiskom).

8.3 Sigurnosni ventil (10)

Sigurnosni ventil podes$en je na najveci dopusten
pritisak posude. Nije dozvoljeno korigovanje
sigurnosnog ventila ili uklanjanje njegove plombe. Da
bi sigurnosni ventil pravilno funkcionisao, povremeno
ga treba aktivirati. Povucite prsten tako da se ¢ujno
ispusti komprimovani vazduh. Na kraju ponovo pustite
prsten.

8.4 Ciséenje usisnog filtera (12)

Usisni filter spre¢ava usisavanje prasine i prljavstine.
Neophodno je potrebno ovaj filter Eistiti najmanje
svakih 300 radnih ¢asova. Zac€epljen usisni ventil
znatno smanjuje snagu kompresora. Skinite filter s
kompresora tako Sto ¢ete odvrnuti zavrtanj na
plasti€nom poklopcu (J) (slika 6). Podignite plasti¢ni
poklopac (J) i izvadite usisni filter za vazduh (12)
(slika 7). Istresite pazljivo filter i izduvajte ga
vazduhom pod niskim pritiskom (cirka 3 bara).
Montaza se obavlja obrnutim redom.

8.5 Skladistenje

A\ Paznja! Izvucite utikag iz utiénice, ispustite
vazduh iz uredaja i sve priklju¢ene alate na
komprimovani vazduh.

Spremite kompresor tako, da ga ne mogu koristiti lica
koja nemaju odobrenje za to.

A\ Paznja!

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je
nedostupan licima koja nemaju odobrenje za rad.
Nemojte ga prevrtati, Cuvajte ga u stojeéem
polozaju.
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9. Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostec¢enja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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Problem

Uzrok

Resenje

Kompresor ne radi

1. Nema mreznog napona

1. Proverite kabl, utika¢, osigurac i
utinicu

2. Mrezni napon je prenizak

2. Izbegavajte predugacak
produzni kabl. Koristite produzni
kabl s dovoljnim presekom zica.

3. Preniska spoljasnja temperatura

3. Ne koristiti na spoljasnjim
temperaturama nizim od +5° C.

4. Motor pregrejan

4. Pustite da se motor ohladi,
odstranite uzrok pregrejavanja.

Kompresor radi, ali se ne
uspostavlja pritisak.

1. Povratni ventil ne zaptiva

1. Zamenite povratni ventil

2. IstroSene zaptivke.

2. Proverite zaptivke, neispravne
zaptivke mora da zameni stru¢na
radionica

3. Zavrtanj za ispustanje
kondenzovane vode (11) ne
zaptiva.

3. Pritegnite zavrtanj rukom.
Proverite zaptivku na zavrtnju, po
potrebi je zamenite.

Kompresor radi, pritisak je
pokazan na manometru, ali alati
ne rade.

1. Spojna creva ne zaptivaju.

1. Proverite crevo komprimovanog
vazduha i alate, eventualno ga
zamenite.

2. Brza spojka ne zaptiva.

2. Proverite brzu spojku, po potrebi
je zamenite.

3. Podesen je premalen pritisak na
regulatoru.

3. Jo$ malo otvorite regulator
pritiska.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny

1.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny

/A Pozor! P¥i pouziti tohoto kompresoru je tieba
na ochranu proti tderu elektrickym proudem,
nebezpedi Urazu a pozaru dbat nasledujicich
bezpecnostnich opatieni. Pfectéte si a dbejte
téchto pokyni, jes§té nez zacnete pfistroj
pouzivat.

1. Udrzujte pracovisté v poradku
- Neporadek na pracovisti pfedstavuje nebezpedi
Urazu.

2. Berte na védomi vlivy prostiedi
- Nevystavujte kompresor desti. Nepouzivejte
kompresor ve vihkém nebo mokrém prostiedi.
Postarejte se o dobré osvétleni. Nepouzivejte
kompresor v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plynd.

3. Chrarite se pred uderem elektrickym
proudem
- Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
¢astmi, napf. rourami, topnymi télesy, sporaky,
lednic¢kami.

4. Nepoustéjte do blizkosti déti!
- Nenechejte jiné osoby dotykat se kompresoru a
kabelu, nepoustéjte je na své pracovisté.

5. Kompresor uschovavejte bezpecné
- Nepouzivany kompresor by mél byt ulozen v
suché, uzaviené mistnosti a nedosazitelné pro
déti.

6. Kompresor nepretézujte
- Lépe a bezpeénéji se pracuje v udaném rozsahu
vykonu.

7. Noste vhodné pracovni obleéeni
- Nenoste Siroké obleceni a Sperky. Mohly by byt
zachyceny pohyblivymi ¢astmi. Pfi praci na
volném prostranstvi jsou vhodné gumové
rukavice a pevna neklouzajici obuv. V pfipadé
dlouhych vlasl noste vlasovou sit'’ku.

8. Nepouzivejte kabel pro jiné tucely
- Nenoste naradi za kabel a nepouzivejte ho na
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vytazeni zastréky ze zasuvky. Chrarite kabel pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami.

9. Kompresor peclivé oSetfujte
- Udrzujte kompresor Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecéné pracovat. Dbejte pfedpist na udrzbu.
Pravidelné kontrolujte zastréku a kabel a v
pfipadé podkozeni je nechejte obnovit uznanym
odbornikem. Pravidelné kontrolujte prodluzovaci
kabel a poSkozeny nahrad’te.

10. Vytahnéte sit’ovou zastrcku
- Pfed nepouzivanim, pfed udrzbou.

11. Vyhybejte se nechténému nabéhu
- Pfesvédcte se, Ze je pfi pfipojeni na elektrickou
sit’ vypina¢ vypnut.

12. Prodluzovaci kabel na volném prostranstvi
- Na volném prostranstvi pouzivejte pouze pro to
schvélené a pfisludné oznacené prodluzovaci
kabely.

13. Bud’te stale pozorni
- Pozorujte svoji praci. Pracujte rozumné.
NepouZzivejte naradi, kdyz jste nekoncentrovani.

14. Zkontrolujte svij kompresor na poskozeni
- Pfed dalSim pouzitim kompresoru peclivé
prekontrolovat bezvadnou funkci a pfislusnou
funkci ochrannych zafizeni nebo lehce
poskozenych ¢asti. Pfekontrolujte, zda je v
pofadku funkce pohyblivych ¢asti, jestli neuvazly
nebo jestli nejsou poskozeny. VSechny ¢asti musi
byt spravné namontovany a poskytovat vSechny
podminky pfistroje. PoSkozena bezpeénostni
zafizeni a ¢asti by mély byt opraveny nebo
vyménény dilnou zakaznického servisu, pokud
neni v navodech k pouZziti stanoveno jinak.
Poskozené vypina¢e musi byt nahrazeny v dilné
zékaznického servisu. Nepouzivejte naradi, u
kterého nelze vypina¢ za- a vypnout.

15. Pozor!
- Pro Vasi vlastni bezpecnost pouzivejte jen
pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou
udany v navodu k pouziti nebo vyrobcem naradi
doporuéeny nebo udany. Pouziti jinych, nez v
navodu k pouziti nebo v katalogu doporu¢enych
nastrojl nebo pfislusenstvi, mdze pro Vas
znamenat osobni nebezpedi urazu.

16. Opravy jen od odborného elektrikare
- Opravy smi provadét pouze odborny elektrikar, v
jiném pfipadé muze vzniknout pro provozovatele
nebezpedi Urazu.

17. Hluk
PFi pouzivani kompresoru nosit ochranu sluchu.

18. Vyména pfipojného vedeni
Je-li pfipojné vedeni poskozeno, musi byt
vyménéno vyrobcem nebo odbornym
elektrikafem, aby se zabranilo nebezpedi.

1.2 Bezpecénostni pokyny k praci se stlaéenym
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vzduchem a vyfukovacimi pistolemi

® Kompresor a vedeni dosahuji pfi provozu
vysokych teplot. Doteky vedou k popélenim.

@ Kompresorem nasavané plyny nebo pary je tfeba
udrzovat prosté pfimési, které by mohly vést v
kompresoru k pozariim nebo vybuchim.

@ P¥iuvolnéni hadicové spojky je tfeba spojku
hadice drzet rukou, aby se zabranilo zranénim
zplsobenym vymrsténim hadice.

@ P¥ipracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné
bryle. Cizi télesa a odfoukavané ¢asti mohou
lehce zplsobit zranéni.

@ Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo nedistit
odév natéle.

1.3 Bezpecnostni pokyny pfi stfikani barvy

® Nezpracovavat zadné laky nebo rozpoustédla s
teplotou vzplanuti mensi nez 55 °C.

® Laky arozpoustédla nezahfivat.

@ Pokud jsou zpracovavany zdravi Skodlivé
kapaliny, jsou na ochranu nutné filtraéni pfistroje
(oblicejové masky). Dodrzujte také udaje o
bezpecénostnich opatfenich vyrobcll téchto latek.

® Béhem stfikani, jako téz v pracovni mistnosti je
zakazano koureni. Také pary barev jsou lehce
zapalné.

@ Topenisté, oteviené svétlo nebo jiskfici stroje se
nesmi vyskytovat resp. byt pouzivany.

@ Potraviny a napoje neskladovat a nekonzumovat v
pracovni mistnosti.

@ Dbat udaju a oznageni vyhlasky o nebezpeénych
latkach uvedenych na baleni zpracovavanych
materialu.

Popfipadé provést dodate¢na bezpecénostni
opatreni, zvlasté nosit vhodny odév a masky.

® Pracovni mistnost musi byt vétsi nez 30 m* a musi
byt zajisténa dostate¢na vyména vzduchu pfi
nastfikavani a suseni. Nestfikat proti vétru. PFi
stfikani hoflavych popf. nebezpecénych latek
zasadné dodrzovat ustanoveni mistni policie

® Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC
nezpracovavat zadna média jako lakovy benzin,
butylalkohol a metylénchlorid (snizena Zivotnost)
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1.4 Provoz tlakovych nadob

@ Kdo provozuje tlakovou nadobu, musi ji udrzovat
v fadném stavu, fadné ji provozovat, kontrolovat,
neprodlené provadét nutné opravarenskeé a
udrzbové prace a ucinit podle okolnosti nutna
bezpecnostni opatfeni.

@ Kontrolni tfad mize v jednotlivych pfipadech
nafidit nutna kontrolni opatfeni.

® Tlakova nadoba nesmi byt provozovana, pokud
vykazuje nedostatky, kterymi jsou ohrozeni
zameéstnanci nebo treti osoby.

@ Pravidelné kontrolovat poskozeni tlakové nadoby,
napr. rez. Zjistite-li poskozeni, obrat’te se prosim
na servisni dilnu.

Dobre si bezpec¢nostni pokyny uschovejte.

2. Popis pristroje

Kryt télesa pfistroje

Tlakova nadrz

Kolec¢ko

Noha

Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak mGze byt odecten)
Regulator tlaku

Za-/vypina¢

Pfepravni rukojet

10. Pojistny ventil

11. Vypoustéci Sroub kondenzatu

12. Saci vzduchovy filtr

©XONDOTAWND =

3. Oblast pouziti

Kompresor slouzi k vyrobé stlac¢eného vzduchu pro
stlacéenym vzduchem provozované nastroje.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly podle
svého Ucéelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého Gcelu
urceni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce



4. Technicka data

Pfipojeni na sit”: 230V ~50Hz
Vykon motoru kW: 1,1
Pocet otacek kompresoru min: 2850
Provozni tlak bar: 8
Objem tlakové nadoby (v litrech): 40
Teor. saci vykon I/min: 140
Hladina akustického vykonu Ly, v dB: 92
Zpusob kryti: IP20
Hmotnost pfistroje v kg: 23

5. Pokyny k umisténi

@ Prekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transportu
poskozen. Pfipadné Skody ihned nahlasit
dopravci, ktery kompresor dodal.

® Kumisténi kompresoru by mélo dojit v blizkosti
spotiebice.

@ Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzduchovych
vedeni a dlouhych pfivodnich vedeni
(prodlouzeni).

@ Jetfeba dbat na suchy a bezpradny nasavany
vzduch.

® Kompresor neumist’ovat ve vihké nebo mokré
mistnosti.

® Kompresor smi byt pouzivan pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli
+5°C - +40 °C). V prostoru se nesmi vyskytovat
zadny prach, kyseliny, plyny, explozivni nebo
vznétlivé plyny.

® Kompresor je vhodny pro pouzivani v suchych
prostorech. V oblastech, kde je pracovano se
stfikajici vodou, neni pouzivani dovoleno.
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6. Montaz a uvedeni do provozu

A Pozor!

Pfed uvedenim do provozu musi byt pfistroj
nezbytné kompletné smontovan!

6.1 Montaz kol (3)
Prilozena kola musi byt namontovana podle obr. 3.

6.2 Montaz opérné nohy (4)
Prilozeny pryzovy element musi byt namontovan
podle obr. 4.

6.3 Sitova pfipojka

Kompresor je vybaven sitovym vedenim s vidlici s
ochrannym kontaktem. Tato mdze byt pfipojena na
kazdou zasuvku s ochrannym kolikem 230 V~ 50 Hz,
ktera je jiSténa 16 A. Pfi uvedeni do provozu dbejte
na to, aby sitové napéti souhlasilo s provoznim
napétim podle vykonového stitku stroje. Dlouha
privodni vedeni, jako téz prodlouzeni, kabelové
bubny atd. zplsobuji pokles napéti a mohou
zabranit nabéhnuti motoru. Pfi nizkych teplotach
pod +5 °C je nabéhnuti motoru ohrozeno tézkym
chodem.

6.4 Za-/vypinac (8)

Vytazenim tlacitka (8) se kompresor zapne.

Na vypnuti kompresoru se musi stlacit tlacitko (8).
(obr. 2)

6.5 Nastaveni tlaku: (obr. 1)

@ Regulatorem tlaku (7) miZe byt nastaven tlak na
manometru (6).

® Nastaveny tlak Ize Zjistit na rychlospojce (5).

6.6 Nastaveni hlidace tlaku
Hlidag tlaku je nastaven ze zavodu.
Spinaci tlak cca 6 barC

Vypinaci tlak cca 8 bard

7. Vyména sitového napajeciho vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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8. Cisténi a udrzba

A Pozor!

Pred vSemi Gisticimi a udrzbarskymi pracemi
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

A Pozor!

Pockejte, az se kompresor kompletné ochladi!
Nebezpedi popaleni!

A Pozor!

Pred vSemi ¢isticimi a udrzbovymi pracemi ucinit
tlakovou nadobu beztlakou.

8.1 Cisténi

® Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a
necistot. Pfistroj otfete suchym hadrem nebo ho
profouknéte stlacenym vzduchem s nizkym
tlakem.

® Doporuc¢ujeme c¢isténi pfistroje po kazdém
pouziti.

o Cistéte pristroj pravideln& vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
mohou poskodit plastové dily pfistroje. Dbejte
na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

® Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred ¢isténim
od kompresoru odpojeny. Kompresor nesmi byt
¢istén vodou, rozpoustédly apod.

8.2 Kondenzac¢ni voda

Kondenzaéni vodu je tfeba kazdy den vypoustét
otevienim odvodrovaciho ventilu (11) (spodni strana
tlakové nadoby).

8.3 Bezpecnostni ventil (10)

Bezpecnostni ventil je nastaven na nejvyssi
pfipustny tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné
bezpecénostni ventil pfestavovat nebo odstranit jeho
plombu. Aby bezpec¢nostni ventil vahnéte tak silné
za krouzek, az je stlateny vzduch slySitelné
vypoustén. Poté krouzek zase pustte.

8.4 Cisténi saciho filtru (12)

Saci filtr zabranuje nasavani prachu a necistot. Je
nutné Cistit tento filtr minimalné kazdych 300
provoznich hodin. Ucpany saci filtr vyrazné snizuje
vykon kompresoru. Odstrante filtr z kompresoru tak,
Ze uvolnite Sroub na plastovém krytu (J) (obr. 6).
Nadzvednéte plastovy kryt (J) a vyjméte pod nim
umistény saci vzduchovy filtr (12) (obr. 7). Opatrné filtr
vyklepejte a profouknéte ho stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku (cca 3 bary). Montaz se provadi v
opacéném poradi.
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8.5 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastr¢ku ze zasuvky, pfistroj a
vSechny pfipojené nastroje na stlaceny vzduch
odvzdu$néte. Kompresor odstavte tak, aby nemohl
byt uveden nepovolanymi osobami do provozu.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro
nepovolané osoby nepfipustném prostoru.
Neklopit, skladovat vstoje!

9. Objednani nahradnich dild

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifikacni Cislo pristroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

10. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materidlQ, jako napt. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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11. Mozné priciny vypadku

Problém

Pri¢ina

Odstranéni

Kompresor nebézi

—_

. Neni k dispozici sitové napéti

1. Zkontrolovat kabel, sitovou
zastréku, pojistky a zasuvku

. Sitové napéti moc nizké

2. Vyhnout se moc dlouhym
prodluzovacim kabel@im.
Pouzivat kabel s dostacujicim
prirezem Zil

. Vnéjsi teplota moc nizka

3. Neprovozovat pfi vnéjsi teploté
pod +5 °C

Prehraty motor.

4. Motor nechat ochladnout, popf.
odstranit pfi¢inu prehrati.

Kompresor bézi, ale neni k

dispozici zadny stlaceny vzduch

. Netésny zpétny ventil

1. Zpétny ventil vyménit

. Defektni t&snéni

2. Tésnéni zkontrolovat, defektni
tésnéni nechat vyménit
odbornym servisem

. Netésny vypoustéci Sroub

kondenzacni vody (11).

3. Sroub rukou utahnout. T&snéni
na Sroubu zkontrolovat, popr.
vymeénit.

Kompresor bézi, na manometru
je zobrazovan tlak, ale nastroje
nebézi

. Netésna hadicova spojeni

1. Hadici na stla¢eny vzduch a
nastroje zkontrolovat, popf.
vymeénit

. Neté&sna rychlospojka

2. Rychlospojku zkontrolovat,
popf. vymenit.

. Na regulator tlaku nastaveny

nizky tlak.

3. Regulator tlaku vice otevfit.

51




A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné predpisy

1.1 VSeobecné bezpecnostné predpisy

/A Pozor! Pri pouziti tohto kompresora je
potrebné kvoli ochrane pred elektrickym trazom,
nebezpecenstvom zranenia a nebezpecenstvom
vzniku poziaru, dodrZiavat nasledovné zakladné
bezpeénostné opatrenia. Pred pouzivanim tohto
pristroja si precitajte a dodrziavajte tieto pokyny.

1. Udrzujte vase pracovisko vzdy v €istom stave
- Neporiadok na pracovisku moze sposobit
nebezpecenstvo Urazu

2. Dbaijte na vplyvy okolia
- Nevystavujte kompresor pristroj dazd'u.
Nepouzivajte kompresor vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Postarajte sa o dobré
osvetlenie. Nepouzivajte kompresor v blizkosti
horlavych tekutin alebo plynov.

3. Chraiite sa pred elektrickym trazom
- Zabranite telesnému dotyku s uzemnenymi
predmetmi, ako napriklad potrubnymi rdarami,
radiatormi, pecami, chladni¢kami.

4. Zabraiite pristup detom!

- Nedovolte inym osobam dotykat sa kompresora
alebo kablu pocas prace, zabrante im vstupu do
vasej pracovnej oblasti.

5. Ukladajte Vas kompresor na bezpeénom
mieste
- Nepouzivany kompresor by mal byt uskladneny
v suchej, uzatvorenej miestnosti a
mimo dosahu deti.

6. Nepretazujte Vas kompresor
- Praca je dokladnejsia a bezpecnejsia v
rozmedzi uvedeného vykonu pristroja.

7. Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev
- Nenoste pri praci s pristrojom volné oblecenie
alebo Sperky. M6Zu byt totiz zachytené
pohyblivymi suciastkami pristroja. Pri
pracach vonku sa odportc¢aju gumené rukavice a
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protiSmykovéa pevna obuv. Ak méte dlhé viasy,
pouzivajte sietku na vlasy.

Nepouzivajte kabel na iné ucely

- Nenoste va§ kompresor zaveseny za elektricky
kabel a nepouzivajte ho aby ste nim vytiahli
zastréku zo zasuvky. Chrante elektricky kabel
pred teplom, olejom a ostrymi hranami.
Dokladne oSetrujte Vas kompresor

- Udrzujte Vas kompresor vzdy Cisty, aby ste
mohli pracovat dokladne a bezpecne.
Dodrziavajte predpisy pre udrzbu.

Pravidelne kontrolujte zastréku a kabel, a pri
eventualnom poskodeni ich nechajte vymenit
autorizovanym odbornikom.

Pravidelne kontrolujte predizovaci kdbel a
nahradte kable, ktoré su poskodené.
Vytiahnite elektricky kabel zo siete

- ked pristroj nepouzivate a pred udrzbou
Zabrante samovolnému rozbehnutiu
pristroja

- Presvedcite sa o tom, Ze je spinag pri pripojke
na elektricku siet vypnuty.

Predlzovaci kabel vo vonkajSom prostredi
Pri praci vonku pouzivajte len také predizovacie
kable, ktoré su na také pouzitie ur€ené a su aj
prisluSne oznacené.

Bud'te vzdy pozorny

Pozorujte vzdy Vasu pracu.

Postupujte vzdy rozumne.

Nepouzivajte kompresor vtedy, ked' sa na pracu
nemozete koncentrovat.

Pravidelne kontrolujte pripadné poskodenia
Vasho kompresora

- Pred d'al$im pouzivanim kompresora starostlivo
skontrolovat, ¢i su ochranné zariadenia alebo
lahko poskodené suciastky stéle v nalezitom
funkénom stave podla predpisov. Skontroluijte, €i
je funkcia vSetkych pohyblivych dielov pristroja v
poriadku, t.j. & nedochadza k ich blokovaniu
alebo nie su poskodené. VSetky diely musia byt
spravne namontované a musiasa  dodrziavat
vSetky podmienky na pouzivanie pristroja.
Poskodené ochranné zariadenia a suciastky by
mali byt odborne opravené alebo vymenené v
zékaznickom servise, pokial nie je v pokynoch a
navodoch na obsluhu uvedené inak. PoSkodené
spinace musia byt nahradené v zakaznickom
servise.V ziadnom pripade nepouzivajte pristroje,
ak na nich nie je mozné vypnut a zapnut ich
vypinac.

Pozor!

Pouzivajte kvoli vasej vlastnej bezpeénosti vzdy
len prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu alebo su
odporu¢ané a uvadzané vyrobcom pristroja.
Pouzitie obrabacich nastrojov alebo
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16.

17.

18.

prisludenstva, ktoré nie su uvedené v navode na
obsluhu alebo v katalégu, méze pre vas osobne
znamenat vznik eventualneho nebezpecenstva
zranenia

Opravy smu byt vykonavané len odbornym
elektrotechnikom

- Opravy smie vykonavat len odborny elektrikar, v
opacénom pripade méze dojst k Urazu
obsluhujucej osoby.

Hluk

Pri pouzivani kompresoru pouzivat ochranu
sluchu.

Vymena pripojného vedenia

Via sa musi vymenit vyrobcom alebo odbornym
elektrikarom, aby sa zabranilo rizikam.

1.2 Bezpecnostné pokyny pre pracu so

stlaéenym vzduchom a fukacimi pistolami
Kompresor a vedenia dosahuju pocas prevadzky
vysoku teplotu. Kontakt moze viest k popaleniu.
Plyny alebo vypary nasaté kompresorom nesmu
obsahovat primesi, ktoré by mohli v zahustovaci
viest k vzniku poziarov alebo expldzii.

Pri uvolfiovani spojky hadice sa musi spojka na
hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym uderom hadice.
Pri praci s vyfukovacou pistol'ou pouzivat
ochranné okuliare. Cudzimi telesami a
odfuknutymi ¢astami je lahko mozné spésobit
pripadné zranenia.

Vyfukovacou pistolou nesmerovat prud vzduchu
na osoby alebo na odev na tele.

1.3 Bezpecnostné pokyny pri striekani farby

Nespracovavajte nikdy laky alebo riedidla s
bodom vzplanutia niz§im ako 55 °C.

Laky a riedidla neohrievat.

Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé tekutiny, su
potrebné za ucelom ochrany filtraéné pristroje
(masky na tvar). Prosim dbajte na udaje vyrobcu
tychto pouzitych latok o potrebnych ochrannych
opatreniach.

Pocas procesu striekania a ani v pracovne;j
miestnosti sa nesmie fajcit. Taktiez vypary farieb
su l'ahko horlavé.

Ohniska, otvorené svetlo alebo iskriace pristroje
sa tu nesmu vyskytovat resp. byt prevadzkované.
Jedla a napoje neskladovat ani nekonzumovat v
pracovnej miestnosti. Vypary farieb su Skodlivé.
Je potrebné dbat na Udaje a oznacenia podla
smernic o nebezpecnych latkach uvedené na
obaloch spracovavanych materiélov.

V pripade, Ze to je potrebné, sa musia urobit
dodato¢né opatrenia, predovSetkym pouzivat
vhodny odev a ochranné masky.

® Pracovna miestnost musi byt vaésia ako 30 m* a
musi byt zabezpecena dostatoéna vymena
vzduchu pri striekani a suSeni. Nestriekat proti
vetru. Zasadne dodrziavat pri striekani horlavych
resp. nebezpecnych tekutych materialov
dodrziavat predpisy miestneho policajného
zboru.

® V spojeni s tlakovou hadicou z PVC
nespracovavat ziadne média ako su napr.
testovaci benzin, butylalkohol a metylénchlorid
(znizena Zivotnost hadice).

1.4 Prevadzka tlakovych nadrzi

@ Prevadzkovatel tlakovej nadrze musi nadrz
udrziavat v dobrom stave podla predpisov,
spravne vykonavat jej prevadzku, kontrolovat ju,
realizovat nevyhnutné udrzbové prace a opravy v
pripade potreby a podla okolnosti zaviest
potrebné bezpecnostné opatrenia.

® Dozorny urad méze v jednotlivych pripadoch
nariadit kontrolné opatrenia.

@ Tlakova nadrz sa nesmie prevadzkovat vtedy,
ked' sa na nej vyskytuju nedostatky, ktoré by
mohli ohrozovat zamestnancov alebo iné osoby.

@ Tlakova nadoba sa musi pravidelne kontrolovat,
¢i sa na nej nenachadzaju poskodenia, ako napr.
hrdza.

V pripade, Ze sa zistia poSkodenia, obratte sa
prosim na zékaznicky servis.

Starostlivo uschovajte tieto bezpecnostné

predpisy.

2. Popis pristroja

Kryt telesa pristroja

Tlakova nadrz

Koleso

Podstavec

Rychlospojka (regulovany stla¢eny vzduch)
Manometer (nastaveny tlak sa da odgitat)
Regulator tlaku

Vypina¢ zap/vyp

Transportna rukovat

10. Bezpecénostny ventil

11. Vypustacia skrutka na kondenzovanu vodu
12. Nasavaci vzduchovy filter

©XONDOTAWND =
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3. Oblast pouzitia

Kompresor slizi na vyrobu stlac¢eného vzduchu pre
pneumaticky pohanané nastroje.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
ziadne zarucéné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespihajlce Ugel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

4. Technické udaje

Sietové pripojenie: 230V ~50Hz
Vykon motora kW: 1,1
Otacky kompresora min™": 2850
Prevadzkovy tlak v baroch: 8
Objem tlakovej nadrze (v litroch): 40
Teo. nasavaci vykon I/min: 140
Hladina akustického vykonu Ly, v dB: 92
Druh ochrany: P20
Hmotnost pristroja v kg: 23

5. Pokyny pre umiestnenie pristroja

® Skontrolujte pripadné poskodenie transportom.
Akékol'vek poskodenia ihned' ohlaste dopravne;j
spolo¢nosti, ktora dodala zakupeny kompresor.

® Postavenie kompresora by sa malo uskuto¢nit v
blizkosti spotrebica.

® DIhé vzduchové vedenie a dihé privodné vedenia
(predizovacie vedenia) sa neodporucaju.

@ Dbat na suchy a bezprasny nasavany vzduch.

® Neumiestnujte kompresor vo vlhkej alebo mokre;j
miestnosti.

® Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych
miestnostiach (dobre vetranych, s teplotou okolia
+5 °C - +40 °C). V miestnostiach sa nesmie
nachadzat prach, kyseliny, vypary, explozivne
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alebo zapalné plyny.

® Kompresor je vhodny pre pouZzitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so
striekajucou vodou, je pouZzitie pristroja zakazané.

6. Montaz a uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky pristroj
bezpodmieneéne kompletne zmontovat!

6.1 Montaz kolies (3)
Prilozené kolesa sa musia namontovat podla
obrazku 3.

6.2 Montaz podstavca (4)
PriloZeny gumeny naraznik sa musi namontovat
podla obrazku 4.

6.3 Siefové pripojenie

Kompresor je vybaveny sietovym elektrickym
kablom so zastrékou sstréka moze byt zapojena na
kazdej zasuvke s ochrannym vodi¢om 230 V~ 50 Hz,
ktora je zabezpecena istenim s hodnotou 16 A. Pred
uvedenim do prevadzky dbajte na to, ¢i pritomné
sietové napatie zodpoveda prevadzkovému napatiu
podla typového Stitku na pristroji. DIhé pripojné
vedenia, ako aj predlzovacie kable, kdblové bubny
atd’. sposobuju pokles napétia a mézu spdsobit
problémy pri rozbehu motora. Pri nizkych teplotach
pod +5 °C je ndbeh motora obmedzeny tazkym
chodom.

6.4 Vypinac zap/vyp (8)

Kompresor sa zapne vytiahnutim tlacidla (8).

Aby sa kompresor vypol, musi sa tlac¢idlo (8) zatlacit.
(obr. 2)

6.5 Nastavenie tlaku: (obr. 1)

® Pomocou tlakového regulatora (7) sa méze
nastavit tlak na manometri (6).

® Nastaveny tlak sa moze odoberat cez
rychlospojku (5).

6.6 Nastavenie tlakového vypinaca (9)
Tlakovy vypina¢ je nastaveny vyrobcom.
Zapinaci tlak cca 6 bar

Vypinaci tlak cca 8 bar



7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

8. Cistenie a udrzba

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi ate kabel zo siete.

A Pozor!

Pockajte, kym je kompresor Uplne vychladnuty!
Nebezpecenstvo popalenia!l

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
zbavit kotol tlaku!

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia vzdy v m
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace
prostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

® Hadica a striekacie nastroje sa musia pred
Cistenim odpojit z kompresora. Kompresor
nesmie byt ¢isteny vodou, rozpustadlami a pod.

8.2 Kondenzovana voda

Kondenzovana voda sa musi denne vypustat
otvorenim odvodriovacieho ventilu (11) (na spodnej
strane tlakovej nadrze).

8.3 Bezpecnostny ventil (10)

Bezpecnostny ventil je nastaveny na najvyssi
pripustny tlak v Nie je pripustné menit nastavenie
bezpecnostného ventilu alebo odstranovat z neho
plombu. Z dévodu spravnej funkcie bezpecnostného
ventilu v pripade potreby, by sa mal tento ventil
obé¢as aktivovat. Potiahnite za krizok tak silno, aby
ste zretelne poculi unikanie tlakového vzduchu.
Nakoniec znovu kruzok pustite.
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8.4 Vycistenie nasavacieho filtra (12)

Nasavaci filter zabrariuje nasavaniu prachu

a necCistot. Je potrebné, aby sa tento filter Cistil
kazdych 300 prevadzkovych hodin. Upchaty nasavaci
filter zna¢ne znizuje vykon kompresora. Vyberte filter
von z kompresora po uvolneni skrutky na
umelohmotnom kryte (J) (obr. 6). Odklopte
umelohmotny kryt (J) a vyberte saci vzduchovy filter
(12) (obr. 7). Filter opatrne vyklepte a vyfukajte ho
stla¢enym vzduchom pri nizkom tlaku (cca 3 bar).
Montaz sa uskutoéni v opaénom poradi.

8.5 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite elektricku zastréku zo siete, odvzdusnite
pristroj a vSetky zapojené pneumatické pristroje.
Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt uvedeny
do prevadzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat len v suchom prostredi,
ktoré je nepristupné nepovolanym osobam.
Nepreklapat, ale skladovat v postavenom stave!

9. Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné &islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na
www.isc-gmbh.info

10. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
Zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa moéze dat do zberu na recykléciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materidlov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suUcCiastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
Specialneho odpadu. Informujte sa v odborne;j
predajni alebo na miestnych dradoch!
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11. Mozné pric¢iny poruchy

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Kompresor nebezi

. Nie je k dispozicii sietové

napatie.

1. Skontrolovat kabel, sietovu
zastréku, poistku a zasuvku.

. Prili$ nizke sietové napétie.

2. Nepouzivat prili§ dlhé
predlzovacie kable. Pouzit
predlzovaci kabel s
dostato¢nym prierezom Zily.

. Vonkajsia teplota prili§ nizka.

3. Neprevadzkovat pri teplote
nizsej ako +5 °C.

. Prehriaty motor.

4. Motor nechat vychladnut
pripadne odstranit pricinu
prehriatia.

Kompresor bezi, avSak bez tlaku

. Netesny spatny ventil.

1. Vymenit spétny ventil.

. Tesnenia su opotrebované.

2. Skontrolovat tesnenia,
opotrebované tesnenia nechat
vymenit v odbornom servise.

. Vypustacia skrutka na

kondenzovanu vodu (11)
netesna.

3. Rukou dotiahnut skrutku
Skontrolovat tesnenie na
skrutke, pripadne vymenit.

Kompresor bezi, tlak sa
zobrazuje na manometri, ale
nastroje nebezia

. Netesné hadicové spoje.

1. Skontrolovat pneumaticku
hadicu a nastroje, v pripade
potreby vymenit.

. Netesna rychlospojka.

2. Skontrolovat rychlospojku,
v pripade potreby vymenit.

. Nastaveny prili§ nizky tlak na

regulatore tlaku.

3. Regulator tlaku viac povolit.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung

@ erklart folgende Konformitét gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbIJIACHO
AvpeKTuBa Ha EC 1 Hopmu 32 apTURYN

@ paskaidro §adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV akOAoUOTN GUNNOPPWEN CUHPWVA HE TNV
Odnyia EK kat Ta pdéTuma yia To poiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloOWUM yA0CTOBEPAETCA, YTO cleaylouue
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBaM M Hopmam EC

MpOorosiollye Npo 3a3Ha4yeHy HUIKYE BignoBiAHICTb
BUpOGY AUpeKTMBam Ta cTaHaapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepgHata coo6p3HOCT coracHo
EY-pMpeKTuBaTa U HOpMUTE 3a apTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru
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Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geelder kun EU-lande
Smid ikke el-vaerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

| henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifolge miljgforskrifterne i tilfeelde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. lkke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjaelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till tersédndning &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig
avfallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehérsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pfistroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléete, n’est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

D

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

w®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggerelse af skriftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, dven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnozavanja dokumentacije i prateéih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentacie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske sendringer
Foérbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

Technické zmény vyhrazeny

®®Qg@%@®@@

Technické zmény vyhradené
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under the
service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

62



Anleitung_TH_AC_200_40_OF_SPK1__ 08.05.13 09:12 Seite 63

@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente & I'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitution
de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant), les applications
abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore I'emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou 'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant le
moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres écoulement
du délai de garantie est exclue. La réparation ou 'échange de I'appareil n’entraine nullement une
prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en
raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piéce de rechange intégrée. Ceci est
également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de port
a l'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de I'achat
datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison de la
réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de 'appareil est compris dans notre prestation de
garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dés lors que 'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil & notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti al'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese commerciali,
artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es.
collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o illecito (come per es.
sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservanza
delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per
es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall'usura normale e dovuta allimpiego. Cio vale particolarmente per batterie, per esse
concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa
prestazione per 'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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@™ GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder folgende:

1.

Neervaerende garanti fastseetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat ved
lov bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan fores tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afthjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemeerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmeessig, handveerksmeessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmaessigt, handveerksmeessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som folge
af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation,
tilsideseaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stremtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrgrer fra almindelig slitage. Dette gaelder isaer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres gaeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav gaeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kabskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen skal
gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot formodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitjianster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan héarledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséttning fér transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex 6verbelastning av
produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdammelser, fraimmande partiklar som har tréngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvéndningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som técks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att gélla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte mdjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen s& noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, &tgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog gre$ke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtnikim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju€ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili prasine),
nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi€ajenog troSenja tijekom
koritenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije

isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uo€ili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se

tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i

kod koriStenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raCuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sa¢uvate radun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nada jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam
vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumiljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu na$e servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogre$ke na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranic¢en je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paZnju na to da
nasi uredaiji nisu konstruisani za koriSéenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome ugovor
0 garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u sli¢nim
delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu€aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputstava za
upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloupotreba ili nestruénih
primena (kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili pribora), u slu¢aju
nepridrzavanja uputstava za odrzavanije i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oStecenja zbog pada) kao i
zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢enja. To narogito vredi za baterije za koje ipak dajemo garanciju od
12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a po¢inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§éenja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate radun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na VaSem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zarucni servis. Vasich zakonnych naroku na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatk(, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze nase
pristroje nebyly podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni §kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z divodu
neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napt. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo
druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pfetizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloZznych nastrojli nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeénostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napt. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivll (jako napt. $kody zplisobené padem), jakoz také bézného opotifebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprsenim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydnd od zjisténi defektu. Uplatriovani narokl na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také v
pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto dobfe
ulozte jako dlikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné duvod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi VAm budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatiiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su touto
zarukou dotknuté. Nade zaru€né plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionélnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, $kody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej intalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe&nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr.
Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaru¢nu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskuto¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZzeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaru¢nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PriloZte predajny doklad v originali alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase néklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Innen auch telefonisch lber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen flr Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemaBen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere flir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von
12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Geréat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches Uibersenden Sie bitte das defekte Geréat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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Anleitung

e

; AuBerhalb Det hlands fallen stattd: Gebiihren fiir ein reguléres Gespréch ins dt. Festnetz an.

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min

)

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

(3]

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe):

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nic
oder ,,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

Art.-Nr.:

I.-Nr.:

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

e
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